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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!
Lizs hele manualen grundit igennem for samiing og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den til senere brug.
[CHTIGE INFORMATIONEN!

it esen S diegesomte it sorgfaig urch, bvor Se it der Montage uidode Verwendung dleses rodukts beginnen.
Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fur den spiteren Gebrauch

VIKTIG INFORMASION!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p3 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

is bruksanvisningen 1 sin helhet innan du berfar att montera och/eller anvinda produkten. Filj bruksanvisningen nogarant och spara den for framtida
referens,
TARKEITA TIETOIA
L K tcotjeet kokonsan ennen tamn tuotteen kokoamistaJatal k263, Noudata keyttoohjetatarkast jasallyta e myohempss tavett varten

Frece uryusm Prodorenatety dokladie zapoznac s ze wskazowkami bezpleczefiswa, Nalety zapoznac s 2 nstrukc obshigt§ zachowat g do utytks w

vi
A termék dsszeszerelésének vagy haszndlaténak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes itmutatét, Grizze meg az dtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

TIE!
Lees de voliedige handieiding z0rgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebrukt. Volg de handlelding z0rguldig en bewaar deze voor toekomstig

re i tohto produktu si pozorne preditajte celf névod. Névod désledne dodrFiavajte a ponechajte si ho pre
poulitie v budicnosti,
INFORMATIONS IMPORTANTES
VeullzIre atenvement ensemble d manuel avant e commencer d manter t/ou uilsr  produf,Sulez rgoureusement e manuel e conservez-fe
pour toute consultation uité
POMEMBNE INFORMACIIE!
Erad ontagrparabe dalks pozormo prebertt ta navodlls 23{Uporabo. Upadtevale navodll in i shanie, saj fh boste mords Se potreboval
VAZNE OBAVDESTI!
Molimo Vas paz1jivo proditajte upute 23 uporabu prije sastavijanja I/l Koritenja ovog prolzvoda. Strogo se pridrZavajte uputa | satuvajte Ih za buduce
otrebe.
INFORMAZIONT IMPORTANTI!
7prega leggere attentamente I'nero manle prima dl ominiare a montare e/o 8 utizzre questo prodoto. Sguie igorosamente I stuziond o
e manials € consarvario per s sueccssws Sonsul
INFORMACION IMPORTANTE
Leercon tencion toco el manal anes de comenzar  ensambiar/usar ete producto. Segura coniencia L nssuciones del manualy conservero p3ra
Futuras consult
VAZNE INFORMACLIE!
Prie siapania i Koritenia ovog prievoda, paZive prosiait clel priuéni. Paiv se prid2avale uputstava u privvénku  sadunaie ga 22 budcs
upotre
VAZNE INFORMACLIE!
Eelivoprocii Kompletn pirucn ore nego St pocnte da skispte i Karseke ova roszuad. Detan sedte il | savae 97 ks
BaNHEA THOOPMALI,
YBaxso npouHTalfre sech NOCIGHMK, Nep HiX IAPATH T/ SHKOPUETOBYSATH el NPOAYKT. BAKOHAITE Bl INCTPYKUIT USOTD NOCIBAHK Ta 36epexiTs Horo

WTE

Gty cu stente niregul manal inintede  icepe 53 montati isau 83wz acest produs. Urmati indeaprospe instruciunle din manal i pisrai-1
consutare ulteri

BasHA HHOOPMALI!

"Mons, poNeTEre UANOTO PLKOBOACTBO BHNHATENHO, NPeAH 43 3ANONHETE A3 CrAOGASATE W/WIM HAMOABATE TO3M NPOAYKT. CRERBATe CTPHKTHO

PLKOOACTBOTO 10 Na3eTe 32 GuAeLH CADaRKI.

IHMANTIKEE IAHPOGOPIEE!

agtons rpooec oA0KtnEa O e o On T NPLONENTE /) T X T TEENTO. AxoAOUDRATE pRGCECT TS o0y ou oy

a1 kpariioTe e y1a peAdoviK @

INFORMACOES IMPORTANTES!

‘Queira ler este manual inteiro e com atencdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para

referéncia futura,

BAXHAS HH®OPMALIMS!

[BHUMATEHO 1 NOTHOCTLN0 TPOYMTAITE ITO PYKOSOACTBO, MPEXAE ek TPHCTYTATs K COOPKE WK HCTIOnB3033HI0 STOrD WaRenws, Crezyiie acei

HCTDYKUNAN ITOro PYKOBORCTSa ¥ CORpaHMTE ero Ha OYAYliee Ans CrpaBKH.

onemt siiGiiest

B tajin yapmaya basiamadan ve/veya driind kullanmadan once litfen kilavuzun tamamin dikkatice okuyun. Kilavuzu adim adim zleyin ve daha

sonra basuurmak dzere sakiayin.
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Disposal of waste equipment by users in private households i the European Union. This symbol indicates that this product must not be disposed of with your
other household waste. Electrical and electronic equipment contain substances which may cause damage to human health and environment f not recycled
correctly. Itis your responsibiiy to hand over to a designated collection point for recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over.
for correct recyciing you help to prevent these products straining nature and environment unnecessariy and to protect human health. For more information
regarding correct disposal, please contact your local city offce, your household waste disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk 0g elektronisk affald for brugere | private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og
Stoffer, der kan vaere skadellge for menneskers sundhed og for miljoet, his Kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke h3ndteres korrekt. Elektrisk og
elektronisk udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke m3 bortskaffes sammen med
usorteret men skal Al hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan
afleveres af borgeme p genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller biver afhentet direkte 173 husholdningerne. Naermere Information kan fds hos
kommunens tekniske forvaitning.

Entsorgung von Elektrogerdten durch Benutzer in privaten Haushalten in der ELU. Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem
brigen Restmall entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikaltgerate enthaiten Substanzen, die bel nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche
Gesundheit und die Umwelt gefahrden konnen. Die Abgabe bel fir Efektro- und. Ihrer
Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass diese Produkte Natur und Umwelt unnotig belasten, und tragen Sie

der menschiichen Gesundheit bei. Fir weitere Informationen zur korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre Grtlichen Behorden, das
zustandige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschaft, in dem Sie dieses Produkt erworben haber.

Kassering av utstyr fra private husholdninger | EU. Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsaviall. Elektrisk og
elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan fordrsake skade p8 menneskers helse og pd miljoet his utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er itt ansvar &
levere utstyret til et innsamiingssted for resirkulering ay elektrisk 0g elektronisk avfal. Ved § levere utstyret tl resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene péforer naturen og miljoet unodig belastning, sam tl & beskytte menneskers helse. Kontakt okale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet
eller butikken der du kjopte produktet hvis du onsker mer informasjon om riktig kassering.

anvandare | privathushdll inom EU kasserar utrustning p3 korrekt satt. Denna symbol visar att den hr produkten inte fér Kasseras tilsammans med
vanligt hushisavfai. Elektrsk och elektronisk utrustning inneh3ller amnen som Kan skada manniskor och il om den inte Stervinns p3 Korrekt satt. D
ansvarar for att overiimna produkten il lémpligt insamiingsstalle or Stervinning av elektriskt och elektroniskt avfall Nar du kasserar produkten 53 att den
Kan atervinnas p ratt satt hjalper du bl att forhindra att den paverkar natur och miljo negativt och du bidrar tl att skydda manniskors hélsa. Mer
information om hur u kasserar produkten korrekt kan du f3 via kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dér du kipte produkten.

Kotitalouksien laiteromun havittaminen EU-alueella. Symboli osoittas, etta tata tuotetta i s2a havittaa muun kotitalousjatteen mukana. Sahke- ja
elektroniikkalaitteet sisaltavat ainelta, Jotka voivat olla haitalsia terveydelle 2 ymparistalle, jos nilt el havitets asianmukaisesti. Sahkb- Ja

on toimitettava Kun toimitat rom tat
Taterts ivcuttamosta lmadrista kiormitusta uonnolle f2 ymparstollefa suojelet mistn terveytts, Lisatistofo tsiden asianmaraisests PAVIEAmIsestd
saat ottamalla yhteyden kotlpaikkasi viranomaisiin, Kotisi atehuollosta vastaavaan yritykseen tai myymalaén, Josta hankit timan tuotteen.

Pozbywanie si¢ zuzytego spretu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskie). Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac wraz z innymi
‘odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet elektryczny | elektroniczny Zawlera substancie, ktore w przypadku braku wlasciwego recyklingu moga by¢
grozne dla ludzkiego zdrowia i érodowiska. Obowiazkiem uzytkownika jest dostarczyé zuzyty spraet elektryceny | elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki
celem przekazania do recykiingu. Postepujac w ten sposd, pomaga sie zapoblegac szkodom, jakie produkty te moglyby wyrzadzié przyrodzie | $rodowisky,
oraz wplera sig ochrong ludzkiego zdrowia. Wigcej informacji na temat wlaéciwego sposobu przekazywania do utylizacji mozna uzyskaé w lokalnym urzedzie.
miasta, firmie zajmujacej si¢ odbiorem odpaddw lub skiepie, ktdry sprzedal produkt.

Likvidace zarizeni po ukonéeni ejich pouZivin uZivatell v soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol oznacuje, %e vyrobek neize
Ikvidovat jako b&ny domovni odpad. Efektricks a elektronickd zafizeni obsatuil tky, které mohou bjt Skodiive liskému zdravi a Zivotimu prostredi,
pokud by nebyly. recyklovany. Je odevzdall v misté uréeném pro sbér elektrickych
elektronickych zafizen uréenych K recy~Kiaci. Kdy? predate wrobky k odpovidajici recykiaci, pomahate zabrai, aby zbytecnd zatédovaly prirodu a Zivotni
prostred,  chrénite lidskeé zdravi. Dalki nformace tykajici se sprévné likvidace ziskite na mistnim Gadé, u vasi sluzby zajitujic ikvidaci domovniho odpadu
nebo v abehod?, ve kterém jste produkt zakoupil

Magéncélokra haszndlt berendezések hulladékénak kezelése az Eurdpai Unidban, Az dbra azt elent, hogy a termék nem dobhatd el haztartdsi huladékikent.
Az letromos dselektronkus berendezdsc lyananyagokat tatalmaznaly amelyek heles iahaszroiés inydtan kit tehetnek az ember gészségben
és a kornyezetben. Az O felelossége, hogy leada dket Jétesitett gyditahelyen.
Toy megeldz, magy eee  ermékek alkershd i egyench a trdeatoen, s kmyesessen, € vl s smber eoésestoes. A rutadiibere/es megrols
mGardl a hely) Gnkormanyzatndl, a hiztartasi hulladék elszdlltis3t végz6 szolgaltatondi vagy a termék véséridsa szerinti izletnél érdekiGahet.

Afvoer van afgedankte elektrische en efektronische apparaten uit particullere huishoudens i de Europese Unie. DIt symbool geeft aan dat u dit product niet
‘samen met ander huishoudeljk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelik kunnen zijn voor de menselljke
gezondheid en het milleu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven bi een inzamelpunt voor het
recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de Juiste wijze of te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
e natuur en het milieu onnodig belasten en de menseljke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact op met un
gemeente, het plsatseljike afvalverwerkingsbedri of de winkel waar u dit product hebt gekoch.

Likvidacia odpadu pousivatelmi v sdkromnych domacrostiach v Eurdgske] dnll, Tento symbol znamens, e produkt sa nesmie zlikvidovat s injm domacim

‘odpadom. Elektricke a elektronické zariadenia obsahujd litky, ktoré m62u pri nespravne recyKlacil poskodit fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste
20dpovedni 22 odovzdanie na urtenom mieste zberu na recykiiclu elektrického a elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recykldciu pomahate pri
zabrafiovani zbytocnému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto produktom a chranens fudského zdravia. VIac informacii o sprévne likvidécil vim
poskytne fokainy mestsky rad, servis na likvidéciu domaceho odpadu alebo persond predajne, kde ste produkt zakipil

Eiimination des apparells mis au rebut par les ménages dans 'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles  fa santé humaine et & Ienvironnement en cas
recyciage non conforme. If est de votre responsabilité de déposer vos apparells dans les centres de collecte désignés pour e recyciage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre apparel 3 un centre de recyclage désigné, vous contribuez & a préservation de la nature et de Ienvironnement
ainsi qu Iz protection de fa santé humaine. Pour obtenir plus d'nformations sur I“imination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le
Service de collecte des ordures ménagéres ou fe magasin dans lequel vous avez acheté ce produt.

alaganje odpacne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU. Izdelkov, oznacenin s tem simbolom, ne smete odlagati med obicajne gospodinjske odpadke.
Elektriéna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko $kodujejo zdravju judiin okolju, Ce niso ustrezno recikirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek
oddate na ustrezno zbirno mesto za recikiiranje odpadne elektrigne in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikiiranje
boste pomagall prepreciti nepotrebno onesnazevanje narave in okola ter 2a3¢itt zdravie ljuol. Za nadaljnje informaciie v 2vezi s pravilnim ravnanjem 2
odpacino opremo se obrite na pristojno lokalno sluZbo, komunalno podjetje, ki skrbi za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vasem kraju, ai trgovino,
Kjer ste izdelek kupil
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Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim Kuéanstvima u Europskoj Unijl. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati
Skupa s drugim otpadom kucanstva. Elektricka | elektronicka oprema sadrZe tvari koje mogu naskoditi fjudskom zdraviu | #votnom okoliéu ako ju se ne
recikiira pravilno. Vag je odgovornost predati otpadnu elektriéku i elektroniéku opremu na predvidenom mjestu za prikupljanje radi reciliranja. Predajom
ove opreme radi pravilfog recikiiranja pomaZete da se sprei nepotrebno ugroZavanje prirode i Zivotnog okolia te zastiti fjudsko zdravie. Vide informaciia
o praviinom odlaganju potrasite u lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj komunainoj stu3bi 23 otpad il u ducanu u kojem ste kupill ovaj profzvod.

‘Smaltimento dei rifuti a parte dei privati alinterno dellUnione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agl
altr rifit domestic. Le apparecchiature elettiche ed elettroniche contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e allambiente se non
ricclate correttamente. E responsabilts delfutente consegnare a un punto di raccolta designato per i riciclaggio e apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Quando s ricila correttamente, s aiuta a prevenire che questi prodott possano danneggiare inutilmente la natura ¢ lambiente e si aiuta a tutelare fa salute
umana. per ulterior nformazion su un corretto smaltimento, contattare I'ufficio comunae locale, il servizio di smatimento del rifiutl domesticl o il negozio in
cui & stato acquistato questo prodto.

Elminacion de aparatos utlizados por usuarios particulares en Ia Unién Europea. Este simbolo Indica que este producto no debe desecharse Junto con el resto
de residuos domésticos. Los aparatos eléctricos y electrénicos contienen sustancias que pueden ser nocivas para ef medioambiente y la salud de las personas
sinose Elusuario tiene fa de entregar estos productos a un punto de recogida designado para el recicaje de
‘aparatos eléctricos y electronicos. Mediante la entrega para su correcto reciclaje, se evita que estos productos puedan dafar 12 naturaleza y el medioamblente
de forma innecesaria, ademas de contribuir a proteger la salud de las personas. Si desea obtener mas iformacicn acerca del modo adecuado de desechar
estos productos, péngase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o Ia tienda en fa que comprd el producto.

dlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s
ostalim otpadom iz domacinstva. Elektriéna | elektronska oprema sacri materije koje mogu biti tetne po ljudsko zdravije  okolinu ako nisu recikirane na
spravan natin. Vasa je odgovornost da proizvod dostavite na utvrdenu sabirnu lokaciju za recikiianje otpada elekricne | lektronske opreme. Predajom
proizvoda na ispravno recikiiranje spriecavate nepotrebno zagadivanje prirode i okoline ovakvim projzvodima | pomaZete u zastt ljudskog zdravia. Za vise
informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadeZnim viastima, komunalnom preduzecu ll u prodavnicu  kojoj ste kupil proizvod.

Koje vrse korisnici u ropskoj Unij. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno.
o oeim podom tomadineua Eekina | sk sorems od Spetanes ke moge uskodPusckom st | otnom krster 4o 50 o e
recikira na pravilan nacin. Vi ste odgovorni 2 to da Je predate na recikiaZnom mestu predvidenom za prikupljanje otpacne elektriéne  elektronske opreme.
Njenim predavanjem radi pravilne recikiaZe pomaZete da ovi proizvodi ne ugroZavajs bespotrebno prirodu i Sivotnu sredinu I Stitite ljudsko zdravle. Vise
Informacija u vez! sa pravilnim odlaganjem potradite u lokalnoj gradskoj sluzbi, Komunainoj sluzbi za odlaganje otpad ll u prodavnici u kojoj ste kupil ovaj
proizvod.

yeunisauis v Cowsy. te# cumaon sxasye wa Te, wo AawHil
APORYAT e MOXa yTuAI3ysaTH 3 inLsHMH NOGYTOBMNH BI3X0AaNM. EXEKTPHAI T2 eNeKTDOHHI PHTIAH WICTAT DEXOBHNY, SKI NOXYTS JAKORWTH 3A0P08'0
O I HaGKOTLINSOMY CEPROBHILY, SKILD X HE YTHIISYBATH HAREXTHHM HHOW. BI HECETE MOBHY BITTOBITaRbHICTE 38 72, UIOG NEPEARTH X A0 CReUIATEHIX
ynria 36opy ann enexrpusi | W0 b1 NepensETe NpARaLH A7 Hanex Ol yTaTisaul, Bw poSATE coli
npupoay XHCTHTH 340P08'3 7108, JUNS OTDHNNAS
ROKTaH01in@OpaLIT DO paCHREHY yTAAISaLD, 356PHITSCA A0 BAUIOFD MICUEBG) AAMINICTPALI, 8 CAYXGy 360PY MOGYTOBMK BIAXOAIS 360 40 NarasMAY, A2
‘ow npuaGanw uek npoayr.

Eiiminarea deseurior de echipamente de catre utilizatoril din gospodarie particulare din Uniunea Europeand. Acest simbol indic faptul c3 produsul nu trebuie
aruncat impreuns cu deseurile menajere El Substante care pot diuna sin3tati umane s mediulul
dac nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. s3 le predafi la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice 5i
electronice uzate. Predéndu-le pentru o reciclare corect3, ajutaf a prevenirea impactului inutl al acestu produs asupra naturii 51 mediulu 51 la protejarea
andtail umane. Pentru mal multe informatii referitoare /a eliminarea corects, contaetati broul local din orasul dvs., serviciul e salubrtate aferent

gospodarie dvs. sau magazinul de la care ati achizitionat acest produs.

Maxupswe Wa OTaZHO OBOPYABBHE O MOTDEGHTEH B SaCTHH AONAKHHCTS § EBPOMEHCKHS Cbi03. ToM CHMBON IOK333, 4 TOIM NDOAYKT He 64D A3
6

CobpxeTe Ce C MeCTHaTa 003, S3WATa CYXBa 33 GTOBH OTIELSLN WIK MBT33WHS, OTREAETO CTe SaKYTHTH TOM NDOAYKT.

Anppipn anopiTay s€oniioliod and xprioTes GE oIioKd neplBdMov aTV EupunaiKii Evawan. AUTS To aJuBoAD unodeiviel 6t To mpoiby Sev mpénes va
GnoppinTETal uag e Ta GAAG O1KIaKG GNOBANT. O MAEKTDIKGS K PAEKTPOVIKGS EEOTAICUGE NEDIEYOUV OUGTEG nou uopoUY vo BAGWOUY TV avepsIvI uyela
«arro ey Vi oo anopHtruy niexTonol Ko ectpourd
koniioyos civn ikt oac EvBivn. M v nopddoon o7 owoTs ‘v anorpon e o

reorAtovTog and aurs 13 npetovrs QMG noeToats e vpGrMEUEoe ia repwoosree ARk e e 11 o CroRGuo, erRaTvaOTE
e 10 TomKS BnuoTIKG ypogEio, TV UNMPEDIa GNOKOLIBHS OIKIOKGY ANOPPILBTY 1} TO KaTAGTAG 80U aYOPAGaTE 10 nPoTSv.

pelos. Unido Europea. este produto néo deve ser eliminado
residuos domdsticos elétricos substincis que poderdo ser nocivas para a saide humana ¢ para o
‘meio ambiente se ndo Edasua um ponto de recolha

Gesgado pare o reciogem. Ao colocar <stesprodutos nospontos é recidlager adeduados, €4  aisdar a el Gue <ses rovoqLem uma ensd
desnecessiria na natureza e no meio ambiente e a proteger a saiide humana. Para obter mais informagGes sobre a eliminagdo correta, contacte os servigos
municipais focais, o servigo de eliminagao de residuos ou a loja onde adquiriu o seu produto.

I reny RO Dopyons acmse o o2 E8pon e Coos. 3 usson SHEE o e IS Hensn
BuiBpaceisaTs EMecTe € APy 5

T vy AL e Bt gonwns i cBopa omrog00
'S7eKTDHAECKOFO 1 SMCKTPONHOTO 0BOPyROBaHHS. [1PeAABAS OTXOAb AN9 NPABHAEHO 1EDEPABOTKH, 01 IOHOFALTE SAULMTHTS 340POBE IOREH  CHIMTS
HATPYSKY, COSABBIENYIO STHNH OTXOZaNM Ha NPHPOLY H OKPYXAILYI0 HAC CDEAY. BOTSE OAPOCHYIO HHGOPNALIIO O MDIBHTSHOR Y THIHSaLH 561 HOXETE
MOAYHTS 5 FOPOACKOH SAMMNACTDOLAH, CTYXGe 10 GLISO3Y M YTATHSaLIAH OTXCAOB HIW B MaTaIMNE, € Bb1 KYNAI IT0 H3ETHe.

Avrupa Biriinde yasayan ev kullanicilarinin kullandid: atik ekipmanlarin atimas:. Bu sembol, Grinin dider evsel atiaria birlikte atimamast gercktidini
‘gostertr. Elektriil ve elektronik ekipmaniar, dodru sekilde geri dbnusumi sadlanmazsa insan saiidh ve cevreye zararii olabllecek maddeler icerir. Atk
elektriki ve elektronik ekipmanlarin belirienen geri donsim noktalarina birakimast sizin sorumluludunuzdadir. Dodru geri dénsam noktasina teslim
ederek bu dranlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagiini korumus olursunuz. Dogru atik imhast yolu hakkinda deha fazia bilgi iin,
latfen sehirdeki yerel biro, evse atk imha servisiya da Uriind alciginiz magaza e letisime gecin

mszercn

ELECTRIC AIR PUMP

Deflation

AC Adapter

Inflation AC 100-240V

Adaptor Nozzle

Air Pump
TORNADO air pump Car Cigarette

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
Carefully follow instructions on items being inflated. Never exceed recommended pressures or do not over
mflate Over inflation may result in bursting of the item, possibly causing serious injury to yourself or others
nearb,

~

CAUTION To reduce the risk of electric shock, do not expose to rain.

Store indoors.

BO®ENOMsW

Never attempt to disassemble or close to the openings while pump is operating.

Never leave pump unattended while in use.

For indoor use only.

Do not use under wet conditions, please keep away from water.

Do not put or let the unit drop into water or other liquids.

Do not grasp for the unit if it has dropped into water or other liquids. Unplug immediately.

Never allow sand, small rocks, etc, to be sucked into inflation or deflation port while operating.

0. Never look into or point the inflate opening toward your eyes while pump is operating. Avoid moving while

pump is operating.
11. Do not attempt to put hand or fingers into the inflation or deflation port at all time.
12. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.
13. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental or lack of experien: if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe wav and understand the hazards involved. Children shall

not play with the appliance.
14. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
15. Do not block the openings or put pump on soft surfaces, like beds or sofas.

IMP
This.
This.

'ORTANT:
pump must be used with "HX25-1202000-AG powered by AC100-240V" or by Car Cigarette of 12V-DC volt.
pump is intent to inflate items such as inflatable boats, air mattresses. It is not designed for continuous use

or for filling tires. Extended

operation can overheat and damage the pump. Do not exceed 15 minutes of continuous operation and take 15

minutes break before you use it again. Keep this air pump away from the reach of children. The pump sound
pressure level is 80 dB (A). Indoor use only!

'ro INFLATE ITEMS

By using the AC Adapter: Plug the AC adapter to AC volt socket, and connect the outlet cord pin into to the
DC air pump.

By using the Car cigaret te: Inser t the pin of car cigarette into the cigarette lighter socket, and connect
the outlet cord pin into the DC air pump.

Hold pump against inf lat ion valve on | tem to be inf lated and turn the swi tch f i rmly “on” by pushing
forward and “off ” by pushing backward,

NOTE: On large items like inflatable boats and large air mattresses, the pump will fit directly into the inflation
valves and provide faster inflation times. Use the appropriate adapter on small inflation valves as on small air
mattresses, etc.

'ro DEFLATE ITEMS

Open the inf lat ion valve on i tem to be def lated.
At tach adaptor i f necessary to pump (def late Opening) and push into inf lat ion valve.

3. Turn pump “on” by pushing forward the swi tch f i rmly and “off ” by pushing backward.

NOTE: On smal | inf lat ion valves, the valve may have to be “pinched” you' re your fingers to open the
flapper inside the valve and allow the air to escape.
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ELEKTRISK LUFTPUMPE

Temning af luft

AC-adapter
100-240 V AC

N

Luftpumpe

Oppumpning
Ny

Adapterdyse

TORNADO air pump Cigaretteender

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER:

1. Folg v for de de, der pumpes op. Overskrid aldrig de anbefalede tryk,
og pump ikke for meget op. Overoppumpning kan medfare, at genstanden spraenger, hvilket kan

forarsage alvorlig personskade pd dig selv eller andre i naerheden.

FORSIGTIG - M& ikke udszttes for regn, da dette kan medfore

elektrisk stad. Opbevar indendors. .

Forsgg aldrig at adskille eller befinde dig i naerheden af 3bningerne, mens pumpen er i brug.

L alling pumpen veere udan opsy, ner den er 1 brug.

Kun til indenders brug.

M8 ikke bruges under vide forhold. Hold produktet vaek fra vand.

Nedszenk aldrig enheden i vand eller andre vzesker.

Reek ikke ud efter enheden, hvis den er faldet ned i vand eller andre vaesker. Trak omgdende stikket ud.

Lad aldrig sand, smd sten osv. blive suget ind i pafyldnings- eller tomningsabningen under brug

0. Kig aldrig ind i eller ret p&fyldningbningen mod pjnene, mens pumpen er i brug. Undga at bevaege pumpen,

mens den er i brug.

. Forsog aldrig at stikke handen eller fingrene ind i pafyldnings- eller tomningsabningen

. Stromforsyningsledningen kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal enheden bortskaffes.

. Dette apparat kan bruges af born fra de er 8 &r og derover og af personer med nedsat fysisk, sansemaessig
eller psykisk formden eller med manglende erfaring og viden, safremt de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet samt forst8r de farer, der kan opst3. Born ma ikke lege med dette

comNOUAW N

GoE

14. Rengering og brugervediigeholdelse m3 ikke udfores af born uden opsyn.
15. Eloker ikke &bningerne, og anbring ikke pumpen pa blode overflader som f.eks. senge eller sofaer.
VIGTL
Denne pumpe skal bruges med "HX25-1202000-AG stromforsynet med 100-240 V AC” eller med en
cigarettzender pa 12 V DC.
Denne pumpe er beregnet til af sdsom ige bade, osv. Den er
ikke beregnet til brug eller af deek. L: drift kan og
beskadige pumpen. Overskrid ikke 15 minutters kontinuerlig drift, og hold en pause pé 15 minutter, for du
bruger den igen. Opbevar denne luftpumpe utilgzengeligt for born. Pumpens lydtryksniveau er 80 dB (A). Kun
til indendors brug!
sADAN PUMPER DU OP
Ved hj=Ip af AC-adapteren: Slut AC adapteren til AC-stikket, og slut udgangsstikket til DC-luftpumpen.
2. Ved hjzelp af ci i bilens og tilslut stikket p&
ledningen til DC-luftpumpen.
3. Hold pumpen mod oppumpningsventilen p3 den genstand, der skal pumpes op, og tznd for den ved at
skubbe kontakten fremad. Sluk ved at skubbe kontakten tilbage.
OBS: P§ store béde og store passer pumpen direkte ind i
oppumpningsventilerne. og har derfor en humgere oppumpningstid. Brug den korrekte adapter pd sm&

leAN LUKKER DU LUFT UD
Rbn oppumpningsventilen p& den genstand, der skal tommes for luft.

2 Szt om nodvendigt adapteren p& pumpen (tomningsabningen), og skub den ind i
oppumpningsventilen.

3 Tand for pumpen ved at skubbe kontakten fremad, og sluk den ved at skubbe den tilbage.
OBS: P4 smé oppumpnlngsventller kan det vaere ngdvendigt at “klemme” ventilen
med fingrene for at 3bne flappen inde i ventilen og lukke luften ud.
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ELEKTRISCHE LUFTPUMPE

Luftablassen

AC-Netzadapter
AC 100-240 V

pump%

Zigarettenanzinder

Aufpumpen

Adapterdise

Luft
TORNADO air pump

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
1

Befolgen Sie sorgfaltig die Anweisungen zum Aufpumpen der jeweiligen Produkte. Niemals den empfohlenen Druck
iberschreiten oder zu stark aufpumpen. Durch ein zu starkes Aufpumpen kann es zum Platzen des Produkts kommen und es
besteht eine Verletzungsgefahr fiir Sie und andere Personen in der Nahe.

2. ACHTUNG - U die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, darf das Gerat
keinem Regen ausgesetzt werden. In geschlossenen Réumen aufbewahren.

3. Versuchen Sie niemals, das Gerat auseinanderzunehmen oder die Offnungen zu verschlieBen, wahrend die Pumpe in Betrieb ist.

4. Die Pumpe beim Gebrauch niemals unbeaufsichtigt lassen.

5. Nur in geschlossenen Raumen einsetzen.

6. Nicht bei Nasse verwenden, bitte von Wasser fernhalten.

7. Das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten legen oder fallen lassen.

8. Fassen Sie das Gerat nicht an, wenn es In Wasser oder andere Flussigkeiten gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker.

9. sand, k\elne Steine usw. durfen wahrend des Betriebs niemals in den Anschluss zum Aufpumpen oder Luftablassen gesaugt

10. Niemals n die Aufpumpdfinung schauen oder diese auf die Augen richten, wahrend die Pumpe in Btrib it. Moglichst nicht
bewegen, wihrend die Pumpe in Betrieb ist.

11. Versuchen Sie niemals, eine Hand oder Finger in die Offnung zum Aufpumpen oder Luftablassen zu stecken.

12. Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Bel beschadigtem Kabel sollte das Produkt entsorgt werden.

13. Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Das Produkt darf nicht als
Spielzeug fur Kinder verwendet werden.

14. Reinigung und Pflege dirfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgefuhrt werden.

15. Offnungen nicht blockieren und die Pumpe nicht auf weiche Oberflichen wie Betten oder Sofas stellen.

WICHTIG:

Diese Pumpe muss mit dem Netzadapter HX25-1202000-AG

an 100-240 Volt oder mit einem

Zigarettenanzinder mit 12 Vot Gleichspannung verwendet werden,

Diese Pumpe dient zum Aufpumpen von

Sie ist nicht fur den Dauereinsatz

oder

oder das Aufpumpen von Relfan bestimmt. Bel Angerem Betrieb kann die Pumne iiberhitzen und beschadigt werden. 15Minuten
Dauerbetrieb dirfen nicht uberschritten werden und vor der erneuten Verwendung sind 15 Minuten abzuwarten. Halten Sie die
Luftpumpe von Kindern fern. Der Schalldruckpegel der Pumpe betragt 80 dB (A). Nur in geschlossenen Raumen verwenden!

AUFPUMPEN VON GEGENSTANDEN

EN
Mit dem AC-Netzadapter: Stecken Sie den AC-Netzadapter in eine AC-Netzsteckdose und verbinden Sie den Kabelstecker mit
der DC-Luftpumpe.
Mit dem Zigarettenanziinder: Scmehen Sie den Stecker des Zigarettenanziinders in die zugehorige Buchse und verbinden Sie
den Kabelstecker mit der DC-Luftpumy
Falten Si die Purmpe gagen das Aufblasventil am aufzupumpenden Gegenstand und schalten Sie die Pumpe ein, inder Sie den
Schalter fest nach vorn schieben, baw. aus, indem Sie i zuruckscm ben.

i groden passt die Pumpe direkt in das Aufblasventil
ona- Sorgt fur schnellere Aufpumpzerten. Verwenden Sie den passenden Adaprer fo Kemere Luftmatratzen und andere
Gegenstande mit kleineren Ventilen

LUFTABLASSEN AUS GEGENSTANDEN

Offnen Sie das Aufblasventil an dem Gegenstand, aus dem die Luft abgelassen werden soll.

SchlieBen Sie ggf. einen Adapter an die Pumpe an (Luftablasssffnung) und driicken Sie diesen in das

Aufblasventil

Schalten Sie die Pumpe ein, indem Sie den Schalter fest nach vorn schieben, und aus, indem Sie inn

2ur”lickschieben.

HINWEIS: Bei kleinen Aufblasventilen muss das Ventil moglicherweise mit den Fingern ,geklemmt" werden, damit sich die
Klappe im Ventil 6ffnet und die Luft entweichen kann.
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ELEKTRISK LUFTPUMPE

Tgemming

AC-adapter
AC 100-240 V

Luftpumpe \

Sigarettenneruttak

TORNADO air pump

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER:

1. Folg instruksjonene for gjenstandene som bl@ses opp noye. Det anbefalte trykket md aldri overskrides, og
det mé ikke fylles i for mye. For hoyt lufttrykk kan fore til at gjenstanden sprekker, noe som kan fore til
alvorlig skade pd deg selv eller andre i naerheten

2. FORSIKTIG - Unng3 3 utsette produktet for regn, for § redusere
faren for elektrisk stot. Oppbevares innendors.

3. Forsok aldri & demontere eller lukke pningen mens pumpen er i drift.

4. La aldri pumpen veere uten tilsyn mens den er i bruk.

5. Kun for bruk innendors.

6. M3 ikke brukes under vdte forhold. M3 ikke brukes i naerheten av vann.

7. Ikke legg eller la enheten falle i vann eller annen vaeske.

8. Ikke grip enheten hvis den har falt ned i vann eller annen vaeske. Trekk ut stopselet umiddelbart.

9. La aldri sand, sméstein eller annet suges inn i luft3pningen nar pumpen er i bruk.

10. Ikke se inn i luftdpningene eller rett dem mot oynene mens pumpen er i drift. Unng3 & bevege pumpen mens
den er i drift,

11. Forsgk aldri & stikke hénden eller fingrene inn i luftdpningene.

12, Stromledningen kan ikke skiftes ut. Hvis stromledningen er skadet, m8 apparatet kasseres.

13. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskaper hvis de de f§r tilsyn eller instruksjoner om sikker
bruk av apparatet og forstdr farene som bruken medforer. Barn m3 ikke leke med apparatet.

14. Rengjoring og vediikehold som utferes av brukeren, skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

15. Ikke blokker apningene eller sett pumpen p myke overflater, som senger eller sofaer.

VIKTIG:

Denne pumpen mé brukes med "HX25-1202000-AG powered by AC100-240V" eller med sigarettenneruttak med
12 V-DC spenning.

Denne pumpen er ment § brukes til & bldse opp gj so1 E bater og . Den er
ikke konstruert for kontinuerlig bruk eller for & fylle opp dekk. Brult ver lang tid kan fore til overoppheting og
skade pa pumpen. Ikke overskrid 15 minutter med kontinuerlig drift, og vent 15 minutter for du bruker den
igjen. Oppbevar Iuftpumpen utilgiengelig for barn. Pumpens lydtrykkniva er 80 dB (A). Kun for innendors bruk!

BLASE OPP GIENSTANDER

Ved bruk av Koble AC-adapteren til en
til DC-luftpumpen.

og koble pluggen pa utgangsledningen

2. Ved & bruke et uttak: Sett pluggen ps inn i
og koble pluggen pa ulgangsledmngen til DC-luftpumpen.
3. Hold pumpen mot oppbl@singsventilen p& gjenstanden som skal bl3ses opp, og sI bryteren pd ved &

skyve den forover og av ved 5 skyve den bakover.

MERK: P3 store bter og store kan pumpen monteres direkte
mot luftventilene for raskere oppblasmg Bruk riktig adapter pd sma oppbldsingsventiler, f.eks. pd sma
luftmadrasser osv.

SLIPPE UT LUFTEN

1. Rpne oppbl@singsventilen pd gjenstanden som skal tommes.
2 Monter om ngdvendig adapteren (i tammedpningen) og trykk den inn i oppbl&singsventilen.
3 SI3 pumpen pd ved & skyve s-bryteren forover og av ved § skyve den bakover.

MERK: P& sm8 oppbl8singsventiler kan det hende at ventilen m3 klemmes sammen
for & 8pne klaffen inne i ventilen og slippe ut luften.
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ELEKTRISK LUFTPUMP
Tomning

Natadapter
AC 100-240 V

Luftpump

TORNADO air pump

Cigarettandaruttag for bil

KTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER:

Folj noggrant instruktionerna for de foremdl som pumpas upp. Overskrid aldrig rekommenderade
tryckniver och pumpa inte fr mycket. En produkt som fylls med for mycket luft kan spricka, vilket kan
orsaka allvarliga skador p3 dig sjélv eller andra i nérheten.

FORSIKTIGHET - minska risken for elektriska stotar genom att inte

utséitta produkten for regn. Férvaras inomhus.

Forsok aldrig ta isar produkten eller forsluta Gppningarna nér pumpen ar igéng.

Lamna aldrig pumpen utan uppsikt nér den &r igang.

Endast for inomhusbruk.

Far inte anvandas under vita forh3ilanden. H3Il p3 avstdnd frén vatten.

Undvik att sanka ned produkten i vatten eller andra véitskor.

Forsok inte ta upp produkten om den har fallit ned i vatten eller andra vétskor. Dra omedelbart ut
stickkontakten

Lét aldrig sand, smésten eller liknande komma in i luftutgdngara nar pumpen r igdng.

. Titta aldrig in i eller rikta uppblésningsppningen mot Ggonen nar pumpen &r igang. Undvik att flytta p&

pumpen nér den a
Forsok aldrig fora in hander eller fingrar i luftutg8ngarna.

Stromsladden kan inte bytas ut. Om sladden ar skadad ska apparaten kasseras.
Barn 6ver 8 &r samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala fardigheter eller personer som
saknar erfarenhet eller kunskap fér endast anvénda denna apparat om de har fatt handledning eller
instruktioner om saker anvéndning av apparaten och har forstatt de risker det innebar. L&t inte barn leka
med apparaten.

Rengdring och underhdll far inte géras av barn utan uppsik
15. Undvik att blockera &ppningarna eller att placera pumpen p% mjuka ytor som till exempel séngar eller soffor.
VIKTIGT:

Pumpen méste anvéndas med "HX25-1202000-AG driven av AC100-240 V" eller med ett cigarettténdaruttag for
bil pa 12 V-DC.
Denna pump &r avsedd for att pumpa upp forem3l sdsom uppbldsbara bétar och luftmadrasser. Den &r inte
avsedd for kontinuerlig anvéindning eller for pumpning av déck. Om pumpen anvéinds under langre tid kan den
6verhettas och skadas. Anvénd inte pumpen under léngre tid an 15 minuter i strack och vanta sedan i 15
minuter innan du anvander den igen. Férvara luftpumpen utom rackhall for barn. Pumpens ljudtrycksniva &r 80

dB (A). Endast for inomhusbruk!

UPPBLASNING
Med ni Anslut n till ett (AC) och anslut sti il
pumpens likstrémsuttag (DC).
2. Med i en bil: Satt i ic och anslut
till pumpens (DC).
3. Hall pumpen mot uppbldsningsventilen p3 foremalet som ska pumpas. SI3 pd strombrytaren ordentligt

genom att trycka den framt, och sl sedan av den genom att trycka den bakat.

OBS: P4 stora foremdl som & batar och stora passar pumpen direkt in i
uppblasningsventilerna, vilket ger snabbare uppbl&sningstider. Anvéand lamplig adapter pd sma
uppbldsningsventiler, t.ex. pd sm Iuftmadrasser.

76MMA UT LUFT

Oppna uppb\asnlngsventllen pé det foremél som ska tdmmas pa luft.

7 FE e benoy en adapter pd pumpen (tomningsoppningen) och tryck in den i
uppblasningsventilen.
3 Starta pumpen genom att trycka strombrytaren ordentligt framét och stang sedan av den

genom att trycka strombrytaren bakst.
OBS: Om féremé8let har en liten ventil kan du behdva klamma ihop den for att 5ppna
locket inne i ventilen och slappa ut luften.
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Sovittimen suutin

ELEKTRONINEN ILMAPUMPPU
Tyhjentdminen

Vaihtovirta-adapteri

Tayttaminen AC100 - 240V

Ilmapumppu \

TORNADO ai m)
¥ pump Savukkeensytytin

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA:

1.

~

SoeNonsL

Noudata tarkasti taytettavien tuotteiden ohjeita. Al koskaan ylits suositeltuja paineita tai tayta liian
téyteen. Liian suuri paine voi johtaa esineen rajahtamiseen, miké voi aiheuttaa vakavia vammoja itsellesi
tai muille l&histolla oleville.

VAROITUS — sateelta ar

Sailytettava sisétilassa.

Al koskaan yrita purkaa tai oleskele aukkojen lahella pumpun ollessa kéynnissé.

Alé koskaan Jt pumppua valvomatta sen ollessa kaytossa.

Vain sisakayttoo

Ei saa kayttad marissa olosuhtelssa, Pida poissa veden lahettyvilt.

Alé aseta laitetta tai anna sen pudota veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala tartu laitteeseen, jos se on pudonnut veteen tai muuhun nesteeseen. Irrota pls(oke hen pistorasiasta.
Alé koskaan anna hiekan, pienten kivien jne. ime;

. A3 Koskaan Katso taytt6atkkoon tal suuintas St simias) kohts pumpun ollesea Kaynnice. VAt ikkumista,

kun pumppu on kéynnissa.

. Ala koskaan yrita tyontaa kattasi tai sormiasi taytto- tai tyhjennysaukkoihin.

Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, laite on havitettava.

. Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisilts, sensorisilta tai henkisilts kyvyiltéan rajoittuneet henkilot tai asiaan
perehtyméttémét saavat kayttaa taté laitetta vain, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen
kayttoon ja ymmartavat tahan liittyvét riskit. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

. Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda sen kunnossapitotoimia ilman valvontaa.

Al tuki aukkoja tai aseta pumppua pehmeille pinnoille, kuten vuoteelle tai sohvalle.

TARKE
Téta pumppua on kaytettava 100-240 V:n vaihtovirralla toimivalla HX25-1202000-AG:lla tai
12V

Téméa pumppu on tarkoitettu veneiden ja Sité ei ole
tarkoitettu jatkuvaan kéyttoon tai renkaiden tayttamiseen. Pitkaaikainen kayttd voi aiheuttaa pumpun

ylikuumenemisen ja vaurioitumisen

en

(A). Vain sisékayttoor
ESINEIDEN TAYTTAMINEN

3.

ES!
1
2
3

Ala kayta laitetta yhtajaksoisesti yli 15 minuuttia. Pida 15 minuutin tauko
nen uutta kyttokertaa. Pida tama ilmapumppu poissa lasten ulottuvilta. Pumpun danenpainetaso on 80 dB

Kytke vaihtovirta-adapteri vaihtovirtald ja liitosj nasta
DC-ilmapumppuun.

Aseta imen liitantéan ja kytke
liitosjohdon nasta DC-ilmapumppuun.
Pida pumppua téytettavan esineen tayttoventtiilia vasten ja kaanna kytkin paalle painamalla sits
eteenpéin ja pois padltd painamalla taaksepin.
HUOMAA: Suuria esineité (esim. veneet ja suuret | pumppu sopii
suoraan tayttoventtiileihin ja tayttoajat ovat lyhyemmat. Kayté sopivaa sovitinta pieniin tayttoventtiileinin
(esim. pienet iimapatjat jne.).

INEIDEN TYHJENTAMINEN
Avaa tyhjennettévéin esineen ta‘yttdventtiili
Kiinnita tarvittaessa sovitin ja paina
Kaynnista pumppu tyontamalla kytkinta voimakkaast eteenpain ja sammuta se tyontamaila
kytkintd taaksepain.
HUOMAA: Pienissé tayttoventtiileissa venttiili voi olla tarpeen “nipi stad” sormilla
venttiilin sisélla olevan lapén avaamiseksi ja ilman poistamiseksi.
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PL
POMPKA ELEKTRYCZNA

Wypompowywanie

Zasilacz sieciowy
AC 100-240 V

==

tadowarka samochodowa

Pompka
TORNADO air pump

INSTRUKCIE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA:
1. Ostroznie wykonuj instrukcje dotyczace nadmuchiwanych przedmiotow. Mgdv nie przekraczaj zalecanych
wartosci ci$nienia ani nie pompuj nadmiernie. rwani

przedmiotu, a w konsekwencji powazne obrazenia ciafa uzytkownika lub innych os6b w poblize.
2. UWAGA - Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie wystawiaj na

¥ jw

Nigdy nie podejmowac prob demontazu lub zblizania sie do otworéw w trakcie pracy pompki.

W trakcie uzytkowania nigdy nie pozostawiaj pompki bez nadzoru.

Tylko do uzytku wewnatrz budynkow!

Nie uzywaj w wilgotnych warunkach, (rzymaj 2 dala od wody.

Nie zanurzaj w wodzie ani w innych cieczach

Nie chwytaj za urzadzenie, jesli wpadio do wody lub innych cieczy. Natychmiast odiacz.

Uwazaj, aby podczas uzywania pompki do powietrza nie

elementy, jak piasek, drobne kamienie itp.

10. Nigdy nie patrz w otwor spustu powietrza ani nie kieruj go w strone oczu podczas pracy pompki. Unikaj
poruszania pomka podczas jej pracy.

11. Nigdy nie wkladaj dfoni ani palcow do wpustu lub spustu powietrza.

12. Kabel zasilajacy nie podiega wymianie. Jezeli kabel jest ie powinno by¢

13. Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 Eo 2ycia oraz osoby o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umysfowych albo nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli zostaly one
poddane nadzorowi lub instruktazowi W sposob i rozumieja
2zwiazane z tym Urzadzenie nie jest .

14. ‘Czyszczenie | czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

15. Nie blokuj otworéw ani nie umieszczaj pompy na migkkich powierzchniach, takich jak 1ozka Iub sofy.

WAZN

Z pompy nalezy korzystac, gdy urzadzenie HX25-1202000-AG jest zasilane napieciem 100-240 V ub fadowarka

samochodowa 12 V.

Niniejsza pompka stuzy do pompowania przedmiotéw takich jak pontony, materace dmuchane. Pompka nie jest

przeznaczona do nieprzerwane) pracy lub pompovania opon. Uzywanie pompki przez diuzszy czas moze

jej Nie przekraaa] 15 minut ciaglej pracy i zrdb 15 minut przerwy

CoNOnsW

sie nigdy takie

przed Unyeiem. Pomp dia dzieci. Poziom ciénienia
akus(ycznego pompy wynosi 80 dB (A). Tylko U uzytku wewnatrz budynkew!
POMPOWANIE

1. Przy uzyciu zasilacza sieciowego: Podiacz zasilacz sieciowy do gniazda pradu przemiennego i podiacz
wtyczke przewodu zasilajacego do pompki pradu stafego.
2. Przy uzyciu ladowarki samochodowej: Wioz wtyczke fadowarki do gniazda zapalniczki i podfacz
wtyczke przewodu zasilajacego do pompki pradu stafego.
3. Przytrzymaj pompke przy zaworze na napompowanym produkcie | mocno obroé przefacznik do pozycji
"on" naciskajac do przodu lub pozycji "off" naciskajac do tytu.
UWAGA: W przypadku duzych przedmiotow, takich jak pontony i duze materace dmuchane, pompka jest
i zapewnia krotszy czas napeiniania. Uzywaj
odpowiedniej koficéwki do matych zaworéw do pompowania produktéw takich jak mate materace
nadmuchiwane itp.

WYPOMEOWYWANIE
Otwérz zawdr w celu powietrza,

3 Wrene potrzeby podiacz koricéwke do pompki (otwdr spuszczania powietrza) i wcignij w
Zawor.

& Wiacz pompke mocno popychajac praelacznik do przodu do pozyci "on” i wylacz go
naciskajac do tylu do pozycji
UWAGA: W przypadku mawcn zaworéw do napelniania moze by¢ konieczne
“4ciénigcie” zaworu palcami w celu otwarcia klapki wewnatrz zaworu i wypuszczenia powietrza.
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ELEKTRICKA NAFUKOVACI PUMPA

Sitovy napéjeci adaptér
100-240 V AC

Nafukovani

Adaptér hubice

Nafukovaci pumpa \
Adaptér do cigaretového
zapalovace

TORNADO air pump

DOLEZ!TE BEZPECNOSTNi POKYNY:

11.
12,
13.

14.
15,
DULE:

Dodrzujte pokyny tykajici se nafukovanych pfedmétdi. Nikdy nepfekraujte doporucené tiaky ani
predméty nenafukujte vic, ne je potfeba. Nadmérné nafouknuti miie zpdsobit prasknuti nafukovaného
predmétu, coz mize vést k véZnému trazu vés nebo okolostojicich osob.

POZOR - V zajmu snizeni rizika Grazu elektrickym proudem chrarite

zafizeni pfed destém. Prechovavejte zafizeni ve vnitfnich prostoréch.

Pumpu se za chodu nikdy nesnate rozebirat ani nezakryvejte zadné otvory.

Nikdy nenechévejte pumpu béhem pouzivani bez dozoru.

Urceno pouze k poufiti ve vnitinich prostorch.

Nepouzivejte za mokra, chraiite pred vodou.

Neponofujte zafizeni do vody ani jinych tekutin.

Pokud zafizeni spadne do vody nebo jiné tekutiny, nesnazte se ho zachytit. Okamzité ho odpojte.

Do nafukovaciho nebo vypoustéciho otvoru se za chodu nesmi dostat pisek, kaminky a podobné netistoty.

. Za chodu pumpy se nikdy se nedivejte do nafukovaciho otvoru ani si ho neotacejte proti o¢im. Kdyz je pumpa

v chodu, nehybejte s ni.

Za 7édnych okolnosti nestrkejte do nafukovaciho a vypoustéciho otvoru ruce nebo prsty.

Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen, je nutné zafizeni zlikvidovat.

Zafizeni smi pouZivat déti star$i 8 let, osoby s fyzickym nebo mentalnim postizenim nebo s poruchami
smyslového vnimani nebo osoby s nedostatkem zkusenosti & znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud
jsou pouceny ohledné pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost a chapou hrozic rizika.
Déti si nesmi se zafizenim hrat
D&t nesmi provadét &isténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

Nezaksyveite otvory 3 nepoldadeite pumpu nia mékky povrch, jako jsou postele nebo pohovky.

Tato pumpa muze bit nepdfens pouze 100-240v sitovym napajecim adaptérem ,HX25-1202000-AG" nebo

Tato pumpa je urcena k nafukovanl predmétd, jako jsou nafukovaci dluny, nafukovac matrace atd. Neni uréena
K nepretritému pouzivani nebo k nafukovani pneumatik. PFi diouhodobém provozu by mohlo dojit k prehfati

a poskozeni pumpy. NepouZivejte zafizeni déle nez 15 minut a pred dalsim pouZitim si udélejte 15minutovou
prestavku. Uchovavejte nafukovaci pumpu mimo dosah déti. Hiadina akustického tlaku pumpy je mensi nez

80 dB (A). Urceno k pouZiti pouze ve vnitinich prostorach!

NAFuKov&Ni

Se sitovym napajecim adaptérem: Zasuiite sitovy napajeci adaptér do elektrické zésuvky a zapojte
kollk napajeciho kabelu do elekmcke nafukovaci pumpy.

2. Zasuiite adaptér do zasuvky
clgaretuveha zapalovace a zapojte kohk napéjeciho kabelu do elektrické nafukovaci pumpy.

3. Drite pumpu proti nafukovacimu ventilu nafukovaného predmétu a silnym zatlatenim na spina¢ smérem
dopfedu pumpu zapnéte a zatlacenim smérem dozadu ji znovu vypnéte.
POZNAMKA: U velkych predmétd, jako jsou nafukovaci Eluny a velké nafukovaci matrace, pasuje hubice
pumpy pfimo do ich ventild, takze je éni rychleji. Pro malé ventily, napf. u malych
nafukovacich matraci atd., pouZijte vhodny adaptér.

VVPDUSTENI
Otevrete u predmétu, ktery chcete vypustit, nafukovaci ventil.

2 V pfipadé potieby pripojte k pumpé (vypoustécimu otvoru) adaptér a zatlatte ho do
nafukovaciho ventilu.

1 sinym zat\aéenl’m na spinaé smérem dopfedu pumpu zapnéte a zatladenim smérem dozadu

ji znovu vypnét
POZNAMKA: Malé ventily méize byt nutné stisknout prsty, aby se oteviela vnitini klapka a vzduch
mohl unikat ven.
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ELEKTROMOS PUMPA

Leerfsztés

Halozati tapegység
100-240 V AC

Fuvdkaadapter

TORNADO alr pump Szivargyujté-csatlakozd

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK:

Gondosan tartsa be a felftjando termékeken szereplé Gtmutatast. Soha ne lépje tal a javasolt nyomast,
és ne fijja tal a termékeket. A talfjastol a termék szétrobbanhat, és silyos sérilést okozhat Onnek és a
kozelben tartozkodéknak.

2. FIGYELEM! Az dramiités kockazatanak csokkentése érdekében ne
tegye ki a késziiléket esének. Beltérben tarolja.

3. Apumpa miikodése kozben soha ne probalkozzon annak szétszedésével vagy a nyilasok elzérasaval.

3. oha ne hagyla fellgyelet nélkol a mkodésben 16vS pumpit.

5. Csak beltéri hasznalat

6. Ne hasznélia nedves kbriimények kozstt; tartsa tévol a vizt

7. Ne meritse vagy ejtse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

8. Ne nyuljon a késziilék utan, ha az vizbe vagy egyéb folyadékba esett. Huzza ki azonnal a halézati
csatlakozot

9. Ugyeljen ra, hogy miiksdés kézben ne keriljon homok, aprd kavicsok stb. a pumpa felfijé- vagy
leeresztény(lasaba.

10. Soha ne nézzen bele a mikids pumpa felfjonyilasaba, és ne irdnyitsa azt a szeme felé. Miikodés kozben
kerillje a pumpa mozgatasat.

11. Ne tegye a kezét vagy ujjat a pumpa felfijé- vagy leeresztényilasaba.

12. A tépkabel nem cserélhetd. A kabel sérillése esetén a késziiléket le kell selejtezni

13.

14,
15.

A készilléket legalabb 8 éves gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
8, illetve a sxukseges paszalatta és tudassal nem rendelkez5 személyek is hasznalhatjak

feliigyelet mellett, vagy h kaptak a késziilék és

megértették a A ékiel nem szabad oyermekeknek fétszaniuk.

Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermek feligyelet nélkil nem végez!

Ne zérja el a nyilasokat, és ne helyezze a pumpat puha feliletre, példaul dgyra vag‘/ kanapéra.

FONTOS:
A pumpa csak a HX25-1202000-AG halézati tapegységgel (100-240 V AC) vagy a szivargydjté-csatlakozoval

(12

A pumpa felfdjhaté termékek, példaul

V DC) hasznélhato.
icsonak vagy gumimatrac felfjasara szolgal. Folyamatos

miiksdtetésre vagy gumiabroncs felfdjaséra nem alkalmas. Tartés miikodtetés esetén a pumpa talmelegedhet
és karosodhat. Ne mikédtesse a pumpat 15 percnél hosszabb ideig folyamatosan; tartson 15 perc sziinetet,
mieltt folytatna a hasznalatat. A pumpat gyermekek elé| elzarva tartsa. A pumpa hangnyomasszintie

80 dB (A). Csak beltéri hasznalatral

FELFUJAS

1. Ahalozati Dugja be a halézati aljzatba, és
csatlakoztassa a kabel végén taldlhato 6dugét a pumpa DC é

2. A a be a
szivargydjtoaljzataba, és csatlakoztassa a ibel vegen taldlhatd csatlaknzcdugot a pumpa DC-
bemenetéhez.

3. Tartsaa pumpét a felfjni kivant termék felf 4sihoz hatérozott
tolja a kapcsolét elére ,on” allasba, majd hizza hatra ,off” Sisebn,
FONTOS: Nagy méretii termék, példaul felfijhaté gumicsonak vagy nagy gumimatrac esetén a pumpa

illeszthets, igy lerdvidiil a felfjasi idd. Kis gumimatrac kis szelepeihez

hasznalja a megfelels adsptert.

LEERESZTES

1

Nyissa ki a leereszteni kivant termék felfujészelepét.

2 Sziikség esetén csatlakoztassa az adaptert a pumpahoz (a leeresztényilashoz), és nyomja
bele a szelepbe.
3 Apumpa bekapcsolésahoz hatérozott mozdulattal tolja a kapcsoldt elére ,on” llésba, majd

hizza hatra ,off” allasba.
FONTOS: Kis
6ssze kell nyomn ia az ujjaval, hogy k\enged]e a levegét.
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a szelepet két oldalrdl
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ELEKTRISCHE LUCHTPOMP

Laten leeglopen

Netadapter

Oppompen 100-240 V AC

Adaptermondstuk

Luchtpomp

TORNADO air pump Aanstekerplug

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Volg de instructies over de op te pompen artikelen zorgvuldig op. Overschrijd nooit de aanbevolen druk
en pomp niet te hard op. Als een artikel te hard wordt opgepompt, kan het artikel barsten, wat kan leiden
tot ernstig letsel bij uzelf of anderen in uw omgeving.

LET OP - Niet blootstellen aan regen om de kans op een elektrische

2.
schok te beperken. Bewaar binnenshuis.

3. Probar nooit om de openingen te demanteren f te suiten terwif de pomp in gebrulk is.

4. Laat de pomp nooit onbewaakt achter terwijl hij in gebruik is.

5. Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

6. Niet gebruiken onder natte omstandigheden en uit de buurt van water houden,

7. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vioeistoffen en laat het er niet in vallen.

8. Pak het apparast niet vast ls het in water of anders vioeisoffen is gevallen. Trek onmiddelik de stekker uit
het stopcontact.

9. Voorkom dat er bij gebruik van de pomp zand, kleine steentjes en dergelijke in de vul- of leeglooppoort
worden gezogen.

10. Kijk nooit in de vulopening en richt die nooit op uw ogen terwijl de pomp in gebruik is. Vermijd bewegen
terwijl de pomp in gebruik is

11. Steek uw hand of vingers nooit in de vul- of leeglooppoort.

12. De voedi kan niet worden vervangen. Als de kabel is, moet het apparaat worden
afgedankt.

13. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een gebrek aan kennis en ervaring, op voorwaarde dat zij
begeleiding bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het apparaat hebben ontvangen en begrijpen
wat de gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

14. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

15. Blokkeer de openingen niet en plaats de pomp niet op zachte opperviakken, zoals bedden of banken.
BELANGRIJK:

Deze pomp moet worden gebruikt met 'HX25-1202000-AG met voeding van 100-240 V AC' of via een
aanstekerplug van 12 V DC.

Deze pomp is bedoeld voor het oppompen van artikelen zoals opblaasboten en luchtbedden. Hij is niet bedoeld
voor constant gebruik of voor het oppompen van banden. Bij langdurig gebruik kan de pomp oververhit en

bes:

chadigd raken. Laat het apparaat niet langer dan 15 minuten continu werken en wacht 15 minuten voordat

u het opnieuw gebruikt. Houd deze luchtpomp uit de buurt van kinderen. Het geluidsdrukniveau van de pomp is
80 dB (A). Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis!
ARTIKELEN OPPOMPEN

1.

2.

3.

Met behulp van de AC-adapter: Steek de netadapter in een stopcontact en sluit de pen van het snoer
aan op de DC-luchtpomp.

Met behulp van de aanstekerplug: Steek de pen van de aanstekerplug in het aanstekercontact en sluit
de pen van het snoer aan op de DC-luchtpomp.

Houd de pomp tegen het opblaasventiel op het op te pompen artikel en zet de schakelaar stevig op 'aan’
door de schakelaar naar voren de drukken en op 'uit' door hem naar achteren te drukken.

OPMERKING: Bij grote voorwerpen zoals en grote kan de pomp rechtstreeks in
de opblaasventielen worden gestoken, waardoor het oppompen sneller gaat. Gebruik de juiste adapter op
Kleine opblaasventielen, zoals op Kleine luchtbedden.

ARTIKEI.EN LATEN LEEGLOPEN

Open het opblaasventiel op het te legen artikel.

Bevestig zo nodig een adapter aan de pomp (leeglaatopening) en druk hem in het opblaasventiel.
Zet de pomp 'aan’ door de schakelaar stevig naar voren te drukken en 'uit' door hem naar
achteren te drukken.

OPMERKING:Bjj kleine opblaasventielen kan het nodig zijn om het ventiel met de vingers samen te
knijpen om de tong in het ventiel te openen, zodat de lucht kan ontsnappen.
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ELEKTRICKA NAFUKOVACIA PUMPA

Vyfukovanie

Sietovy adaptér
100 - 240 V AC

Hubica adaptéra

Nafukovacia pumpa
TORNADO air pump
Autozapalovad

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY:

1. Désledne dodrziavajte pokyny tykajiice sa nafukovania predmetov. Za Ziadnych okolnosti neprekracujte
odporiicané hodnoty tlaku a vyhybaite sa nadmernému nafukovaniu. Nadmerné nafukovanie moze
sposobit, Ze predmet praskne, &m vam alebo inym osobam vo vasej blizkosti méZe spésobit vazne
zranenie.

2. VVSTRAHA - S ciefom znizi riziko zasiahnutia elektrickym pridom
nevystavujte vyrobok dazdu. Skladujte v interiéri.

3. Zaziadnych okomosu =2 nepokiisajte pumpu rozoberat alebo upchavat otvory, kym sa pumpa pouziva.

4. Pumpu pocas pou: nikdy nenechavajte bez dozoru.

5. Urcené len na uouzltle v interién.

6. Vyrobok nepouzivajte vo vihkych podmienkach. Udrzujte ho mimo dosahu vody.

7. Zabraite tomu, aby vjrobok spadol do vody alebo do inych kvapalin

8. Ak vyrobok spadne do vody alebo do inych kvapalin, nesnate sa ho vybrat. Okamite ho odpojte od zdroja
napajan

9. Pri poutivani pumpy zabrafite tomu, aby sa do nafukovacieho alebo vyfukovacieho portu nasal piesok,
kamienky a

10. Pri pouzivani pumpy sa nikdy do otvoru ani ho k otiam. Pri pouzivani

umpy sa nepoh '

11. Nikdy sa nesnaite P\t ruku aebo prsty do nafukovacieho alebo vyfukovacieho portu.

12. Napdjaci kabel nie je mozné vymenit. Ak je poskodeny kabel, malo by sa zariadenie zlikvidovat.

13. Toto zariadenie moiu pouzivat deti, ktoré maji 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,

alebo s skusenosti a vedomosti, pokial st pod
dohfadom a\ebo boli poucené o bezpeénom pouZivani zariadenia a chapu moZné rizika. Deti sa nesm hrat
sp zariadenim.

14. Cistenie a pouZivatelski (drZbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

15, jvajte otvory ani nekladte pumpu na makké povrchy, ako st napriklad postele alebo pohovky.

DOLEZITE

Této pumpa sa musi pouzivat v kombinacii so zariadenim ,HX25-1202000-AG s vykonom 100 - 240 V AC",

pripadne s autozapafovacom s vykonom 12 V DC.

T4

Nie je uréend na nepretrité pouZitie ani na nafukovanie pneumatik. Pri dihsom p:

to pumps fe uréend na nafukovanle predmetov, ako si napriklad nafukovacie tiny, nafukovacie matrace atd.
i sa pumpa

prefriat @ poskodit. Nepousivate virobok dlhéie aks 15 Findt a pred jeho dalfim pousitim pockayte 15 mindt.
Nafukovaciu pumpu uchovavajte mimo dosahu deti. Hiuénost pumpy dosahuje menej ako 80 dB (A). Uréené len

na

poutitie v interiéri!

NAFuKovANlE PREDMETOV

Pomocou sietového adaptéra: Zapojte s:etovy adapter do zasuvky na striedavy prud a viozte kablovy
kolik do nafukovacej pumpy na jednosmerny pru
Pomocou Zasuiite kolik
nafukovacej pumpy na jednosmerny prad.
Pumpu pridrite pri nafukovacom ventile na predmete, ktory chcete nafaknut. Prepinac zapnete zatlagenim
dopredu alebo ho vypnete zatlacenim dozadu.

POZNAMKA: Pri velkych predmetoch, ako s naprikiad nafukovacie Elny alebo matrace, zapadne pumpa
priamo do nafukovacieho ventilu, vdaka comu sa nafukovanie zrychli. Pri malych nafukovacich ventiloch,
akymi disponuju napriklad mensie nafukovacie matrace, pouZite prislusny adaptér.

do prislusnej drazky a vlozte kablovy kolik do

VVFUKOVANIE PREDMETOV

Otvorte nafukovaci ventil na predmete, ktory chcete vyfaknut.
V pripade potreby pripojte adaptér k pumpe (vyfukovaciemu otvoru) a zatlatte ho do
nafukovacieho ventilu.
Pumpu zapnete zatlacenim spinaca dopredu a vypnete ju zatlagenim spinaca dozadu.

ripade malych ich ventilov mozno budete musief ventil uchopi prstami,
aby ste otvorili zaklopku vo vnitri a umoznili tak pradenie vzduchu.
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POMPE A AIR ELECTRIQUE

Dégonflage
Gonflage Adaptateur secteur
100 A 240V CA
Adaptateur
de buse

Pompe a air

Allume-cigare de la voiture
TORNADO air pump

CCONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
1. Respecter scrupuleusement les instructions relatives aux objets gonflés. Ne jamais dépasser les pressions recommandées ou
ne pas surgonfler. Un gonflage excessif peut entrainer I'éclatement de Farticle et causer de graves blessures & vousméme ou
& d'autres personnes & proximité.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'électrocution, ne pas exposer 3 la pluie.

Stocker  lintérieur.

Ne jamais essayer de démonter ou de fermer les ouvertures lorsque Ia pompe fonctionne.

Ne jamais laisser la pompe 3 air sans surveillance en cours d'utilisation.

A utiliser en intérieur uniquement.

Ne pas utiliser dans des conditions humides, tenir & 'écart de I'eau

Ne pas mettre ou laisser 'appareil tomber dans 'eau ou d'autres liquides.

Ne pas saisir appareil s'il est tombé dans 'eau ou dans d'autres liquides. Débrancher immédiatement.

Ne jamais laisser du sable, de petits cailloux, etc. &tre aspirés dans l'orifice de gonflage ou de dégonflage pendant le

fonctionnement.

10. Ne jamais regarder dans fouverture de gonflage et ne jamais la diriger vers les yeux pendant le fondionnement de la pompe.

Eviter tout déplacement pendant le fonctionnement de la pompe.

11. Ne jamais tenter de mettre la main ou les doigts dans lorifice de gonflage ou de dégonfiage.

12. Le cordon dalimentation ne peut pas étre remplacé. Si le cordon d'alimentation est endommage, le dispositif doit étre mis au
rebut.

. Cet appareil peut étre utilisé dés 'age de 8 ans. Il peut également étre utilisé par des personnes dont les capacités physigues,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances si elles ont pu bénéficier
d'une surveillance ou d'instructions d'utilisation de I'appareil en respectant toutes les précautions d'usage et si elles ont
conscience des dangers inhérents 3 I'utilisation de I'appareil. Assurez-vous bien qu'aucun enfant ne joue avec I'appareil.

14. Le nettoyage et I'entretien ne doivent en aucun cas étre effectués par des enfants sans surveilance.

15. Ne bloguez pas les ouvertures et ne posez pas la pompe sur des surfaces molles, comme des lits ou des canapés.

wENONAW N

o

IMPORTANT :

cette pompe doit étre utilisée avec « HX25-1202000-AG alimenté sur 100-240V CA » ou avec un allume-cigare de voiture en 12 V CC.
Cette pompe est destinée & gonfler des objets tels que des bateaux gonflables ou des matelas pneumatiques. Elle 'est pas concue
pour fonctionner en continu ou gonfler des pneus. Un fonctionnement prolongé peut entrainer une surchaufe et endommager a
pompe. Ne pas dépasser 15 minutes de fonctionnement continu et laisser passer 15 minutes avant de Ia réutiliser. Tenir cette porpe
& air hors de portée des enfants. La pression sonore de la pompe est de 80 dB (A). N'utilisez le produit qu'en intérieur

GONFLAGE
1

A l'aide de I'adaptateur secteur : Branchez 'adaptateur secteur sur la prise de tension CA et branchez la broche du cordon
de sortie sur la pompe & air CC.

2. En utilisant I'allume-cigare de la voiture : Insérez la broche de I'allume-cigare de la voiture dans la prise de I'allume-cigare
et branchez la broche du cordon de sortie dans la pompe & air CC.
3. Maintenez la pompe contre la valve de gonflage de Iobjet & gonfler et mettez linterrupteur fermement en position « ON » en

poussant vers avant et « OFF » en poussant vers larrire.

REMARQUE : Sur les gros objets tels que les bateaux gonflables et les grands matelas pneumatiques, la pompe s'insére
directement dans les valves de gonflage et assure des temps de gonflage plus courts. Utiliser 'adaptateur approprié sur les
petites valves de gonflage comme sur les petits matelas pneumatiques, etc.

DEGONFLAGE

1 Ouvrez la valve de gonflage de Fobjet  dégonfler.

2 Fixez l'adaptateur si nécessaire pour pomper (dégonfler l'ouverture) et poussez dans la valve de gonflage.
3 Allumez la pompe en poussant fermement l'interrupteur vers Iavant et éteignez-le en poussant vers larriere.

REMARQUE : Sur les petites valves de gonflage, il peut s'avérer nécessaire de « pincer » avec les doigts pour ouvrir le clapet
a lintérieur de Ia valve et permettre & Iair de s'échapper.
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ELEKTRICNA ZRACNA CRPALKA

Izpust zraka

Elektri¢ni adapter

Napiho AC 100-240 V

vanje

Nastavek adapterja
peer Zracéna &rpalka \

TORNADO air pump Avtomobilski vZigalnik za cigarete

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA:
1

Poz0ro upos navodila o Nikoli ne priporogenih tlakov ali ne
napihujte prevet. Pretirano napihovanje lahko povzrodi, da element poéi, kar lahko privede do hudih
poskodb vas ali oseb v vasi bliZini.

2. POZOR - Da zmanjsate tveganje elektriénega udara, ne izpostavljajte
deju. Hranite v zaprtem prostoru.
3. Med delovanjem crpalke nikoli ne poskusajte razstavijati ali delati v blizini odprtin.
4. Kadar malka deluje, e ikoll ne pustaite brez nadzore.
5. Samo za notranjo upor:
6. Ne uporabljajte v ok bogofih, uporabifajte stran odl vode,
7. Enote ne potapljajte v vodo ali druge tekocine in pazite, da ne pade v tekoi
8. Ce enota pade v vodo ali druge tekocine, je ne prijemajte. Takoj izkljucite vtic.
9. Med delovanjem nikoli ne pustite, da se v odprtino za napihovanje aii praznjenje vsesajo pesek, majhni

kamni itd.
10. Med delovanjem érpalke nikoli ne glejte v odprtino za napihovanje ali je ne usmerjajte proti svojim ocem.
Med delovanjem Crpalke se izogibajte premikanju.
11. Nikoli ne poskusajte vstavljati dlani ali prstov v odprtino za napihovanje ali praznjenje.
12. Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan, morate napravo zavred
13. Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fiziénimi, cutnimi ali umskimi
zmoznostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi izkugnjami ter znanjem, €e jin pri uporabi nadzoruje ali
usmerja oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in je seznanjena s tveganji. Otroci se ne smejo igrati z
napravo.
14, Cidenja in vzdrzevanja naj ne opravljajo otroci, &e niso pod nadzorom.
15. Ne blokirajte odprtin ali postavijajte érpalke na mehke povrine, na primer postelie ali kavée.
POM
To &rpalko morate uporabljati z elementom »HX25-1202000-AG powered by AC100-240V« ali z avtomobilskim
vzigalnikom za cigarete z 12 V enosmernega toka.
Ta Crpalka je namenjena napihovanju elementov, kot so napihljivi Colni ali zratna lezisca. Ni zasnovana za
neprekinjeno rabo ali za polnjenje pnevmatik. DaljZe delovanje lahko povzroéi pregretje in pogkoduje rpalko.
Crpalke ne uporabljajte neprekinjeno ve kot 15 minut in pred ponovno uporabo pustite, da 15 minut miruje.
Zraéno érpalko hranite izven dosega otrok. Raven zvoinega tlaka érpalke je 80 dB (A). Samo za notranjo
uporabo!
POLNJENJE Z ZRAKOM
1. Z uporabo elektri¢nega adapterja: Prikljuite elektrini adapter v elektricno vtiénico z izmenicnim tokom
in povezite vtic izhodnega kabla v zracno crpalko na enosmerni tok.
2. Zuporabo avtomobilskega vzigalnika za cigarete: Vtic avtomobilskega vzigalnika za cigarete vstavite
v vtiénico vzigalnika za cigarete in poveZite vti¢ izhodnega kabla v zraéno crpalko na enosmerni tok.
3. Drite &rpalko ob ventil za napihovanje na elementu, ki ga boste napihnili, in évrsto »vklopite« stikalo
tako, da potisnete naprej, ter »izklopite« tako, da potisnete nazaj.
OPOMBA: Pri velikih elementih, na primer napihljivih colnih ali velikih zragnih lezicih, se bo crpalka
prilegala neposredno v ventile za napihovanje, kar bo omogodilo hitrejée napihovanje. Pri majhnih ventilih
za napihovanie, na primer na majhnih zracnih lezisih itd., uporabliajte ustrezni adapter.
PRAZNJENJE ZRAKA
Odprite ventil za napihovanje na elementu, ki ga Zelite izprazniti.
2 Po potrebi prikljucite adapter na érpalko (odprtina za praznjenje) in potisnite v ventil za
napihovanje.
3 Crpalko »vKlopite« tako, da stikalo &vrsto potisnete naprej, in »izklopite« tako, da ga
potisnete nazaj.
©OPOMBA: Pri majhnih ventilih za napihovanje boste ventil morda morali »stisniti« s
prsti, da odprete loputo znotraj ventila in omogocite, da zrak uide ven.
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ELEKTRICNA PUMPA ZA ZRAK
Ispu?’livanje

AC adapter
AC 100-240V

Mlaznica adaptera

TORNADO air pump Zracna pumpa

Automobilski utikac

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE:

1. Patljivo slijedite upute na predmetima koji se napuhuju. Nikada nemojte prekoraiti preporucene tiakove

ili nemojte prekomjerr moZe prouzrociti pucanje predmeta, &to

moze izazvati ozbiljne ozljede vama ili drugima u blizini.

PAZNJA - Kako biste smanjili rizik od elektriénog udara, proizvod

nemojte izlagati kisi. Pohranite u zatvorenom prostoru.

Nikada nemojte pokusavati rastaviti ili zatvoriti otvore dok pumpa radi.

Nikada ne ostavljajte pumpu bez nadzora tijekom upotrebe.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Nemojte upotrebljavati u mokrim uvjetima, dr¥ite proizvod podalje od vode.

Nemojte uranjati i ispustati uredaj u vodu ili ostale tekucine.

Nemojte hvatati uredaj ako je pao u vodu ili ostale tekucine. Odmah iskljucite iz napajanja.

Pazite da se tijekom upotrebe U otvor za napuhavanje ili ispuhavanje ne uvuce pijesak, kamentii itd.

0. Tijekom upotrebe pumpe nemojte zavirivati u otvor za napuhavanie ili ga usmjeravati prema o&ima.

Izbjegavajte pomicanje dok pumpa radi.

11. Nikada nemojte pokusavati gurati ruke ili prste u otvor za napuhavanje il ispuhavanje.

12. Kabel za napajanje ne moZe se zamijeniti. Ako je kabel ostecen, uredaj morate baciti u smece.

13. Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starosti od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizitkih, osjetilnin il
umnih sposobnosti ili osobe koje ne posjeduju potrebno iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su im
dane upute glede uporabe ovog uredaja na siguran nacin i ako razumiju kakve im opasnosti prijete. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem.

14. Cicenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

1e Nemojie blokirati otvore ili stavljati pumpu na mekane povrsine, kao to su kreveti ili kaui.

VAZNO:

~

SoENOnsw

Ova se pumpa mora Koristi

od 12V-DC volta.

Ova je pumpa namijenjena za napuhavanje predmeta kao éto su ¢amci na napuhavanje i zraéni madraci. Nije

za neprekidnu upotrebu ili guma. Prekomjerni rad moze dovesti do pregrijavanja i
ostecenja pumpe. Nemojte prekoraditi 15 minuta neprekidnog rada i napravite pauzu od 15 minuta prije
ponovne upotrebe. Zraénu pumpu drite podalje od djece. Razina je zvuénog tlaka pumpe 80 dB (A). Samo za
uporabu u zatvorenom prostoru!

NAPUHAVANJE PREDMETA

1. Upotrebom AC adaptera: Utaknite AC adapter u uticnicu izmjeniéne struje i spojite zatik izlaznog kabla u
zraénu pumpu istosmjerne struje.

2. Upotrebom automobilskog utikaéa: Umetnite zatik automobilskog utikata u utiénicu upaljata u
automobilu i spojite zatik izlaznog kabla u zraénu pumpu istosmjerne struje.

3. Driite pumpu prema ventilu za napuhavanje na predmetu koji treba napuhati i cvrsto okrenite prekidaé u
polozaj ,ON" (ukljuceno) guranjem prema naprijed i ,OFF” (iskljuceno) guranjem prema natrag.
NAPOMENA: Kod velikih predmeta kao é(o su damci na napuhavanje i veliki zraéni madraci, pumpa se
montira izravno u ventile za éuje brze vrijeme Na malim ventilima za
napuhavanje, kao $to su oni na malim ratnim madracima i 1. Korisite odgovarajuéi adapter.

ISPUHAVANJE PREDMETA

1 Otvorite ventil za napuhavanje na predmetu koji Zelite ispuhati.

2 Ako je potrebno pricvrstite adapter na pumpu (otvor za ispuhavanje) i gurnite ga u ventil za
napuhavanje.

3 Ukljutite pumpu Evrstim pritiskom prekidaca prema naprijed i iskljucite pumpu pritiskom
prema natrag.

NAPOMENA: Kod malih ventila za napuhavanje ventil ¢e se mozda morati , uklijestiti”
ako Zelite otvoriti preklop unutar ventila i pustiti da zrak izade.
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uz mogucnost ,HX25-1202000-AG koju pokre¢e AC100-240V" ili automobilski utikat

POMPA PNEUMATICA ELETTRICA

Sgonfiaggio

Adattatore CA

Gonfiaggio CA 100-240 V

Ugello adattatore

Pompa pneumatica
TORNADO air pump

Accendisigari per auto

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Seguire attentamente le vstruzvom relative agli oggetti da gonfiare. Non superare mai le pressioni
0 non gonfiare Un gonfiaggio eccessivo puo causare lo scoppio

Gelloggetto, con il rischio di bire gravi lesioni o di ferire altre persone che si trovino nelle vicinanze.

2. ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non esporre
alla pioggia. Conservare al chiuso.

3. Non tentare mai di smontare o chiudere le bocchette mentre la pompa & in funzione.

4. Non lasciare mai la pompa incustodita durante I'utilizzo.

. Solo per uso in interni.

6. Non utilizzare in ambienti umidi, tenere lontano dall'acqua.

7. Non immergere o far cadere ['unita in acqua o altri liquidi.

8. Non afferrare l'unita se & caduta in acqua o altri liquidi. Scollegare immediatamente.

9. Prestare attenzione affinché sabbia, pietrisco, o altro materiale non venga mai aspirato dalla bocchetta di
gonfiaggio/sgonfiaggio quando la pompa & in uso

10. Non guardare né puntare mai la bocchetta di gonfiaggio verso gli occhi mentre la pompa & in funzione.
Evitare di spostare la pompa mentre & in funzione.

11. Non tentare mai di inserire la mano o le dita nella bocchetta di gonfiaggio o sgonfiaggio.

12. 11 cavo di limentazione non puo essere sostituito. Se il cavo & danneggiato, I'apparecchio deve essere

rottam:
13. Questo appareccmo pus essere utilizzato da bambini di et pari o  superiore 2 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di purché siano sor

abbiano ricevuto istruzioni relative aH uso in sicurezza dell’ apparecch\c e ne comprendano i rischi. I bambini
non devono giocare con I'apparecchi
14. 12 pulizia € la manutenzions da parte dellutente non devonio essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.
15. Non bloccare le bocchette né posizionare la pompa su superfici morbide, come letti o divani.
IMPORTANTE:
Questa pompa deve essere utlizata con "HX25-1202000-AG alimentato da CA 100-240 V" o, In alternative, da
accendisigari da auto da 12 V-C
Questa pompa & progettata per gunﬂare nggem quali gommoni e materassini. Non & progettata per un uso
continuativo né per gonfiare puo surriscaldare e danneggiare la
pompa. Non superare i 15 minuti di Aunsionaments continio & fare-una pausa di 15 minuti prima di utilizzarla di
nuovo. Tenere la pompa pneumatica lontana dalla portata dei bambini. II livello di pressione sonora della
pompa & 80 dB (A). Solo per uso in interni.
PER GONFIARE OGGETTI
1. Con I'adattatore CA: Collegare 'adattatore CA alla presa di corrente CA e collegare lo spinotto del cavo di
uscita alla pompa pneumatica CC.
2. Con l'accendisigari per auto: Inserire o spinotto dell'accendisigari per auto nella presa dell'accendisigari
e collegare Io spinotto del cavo di uscita alla pompa pneumatica CC
3. Tenere la pompa contro la valvola di gonfiaggio sull'oggetto da gonfiare e per accenderla spingere con
decisione I'interruttore in avanti. Per spegnerla spingere I'interruttore indietro.
NOTA: Su oggetti di grandi dimensioni come gommoni & materassini grandi, la pompa si adattera
direttamente alle valvole di gonfiaggio riducendo i tempi di gonfi Utilizare I' iato su
valvole piccole, ad esempio materassini piccoli, ecc.
PER SGONFIARE OGGETTI
1 Aprire la valvola sull'oggetto da sgonfiare.
2 Se necessario, collegare I'adattatore alla pompa (bocchetta di sgonfiaggio) e spingerlo sulla
valvola di gonfiaggio.
3 Accendere la pompa spingendo in avanti I'interruttore e spegnerla spingendolo indietro.
NOTA: Le valvole di piccole dimensioni possono essere "pizzicate” con le dita per aprime la farfalla
e consentire la fuoriuscita dell'aria.
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BOMBA DE AIRE ELECTRICA

Desinflado

Adaptador de CA
100-240 VCA

Boquilla del
adaptador

Bomba de aire

TORNADO air pump Adaptador para el )

encendedor del vehiculo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

Siga atentamente las instrucciones de los articulos para su inflado. No supere nunca las presiones

recomendadas ni infle los articulos en exceso. Un inflado excesivo puede provocar la explosion del

articulo, lo que podria causarle lesiones graves a usted mismo o a otras personas cercanas.

PRECAUCION: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no

exponga el producto a la lluvia. Almacénelo en un espacio interior.

Nunca intente desarmar o cerrar las aberturas mientras la bomba esta en funcionamiento.

No deje nunca la bomba sin vigilancia cuando esté en uso.

Solo para uso en interiores.

No lo utilice en condiciones himedas, manténgala alejada del agua.

No sumerja ni deje que la unidad caiga en agua u otros liquidos.

No agarre la unidad si se ha caido al agua u otros liquidos. Desenchufe la unidad inmediatamente.

No permita nunca que entre arena, rocas pequefias, etc. en el puerto de inflado o desinflado mientras la

bomba esté en funcionamiento.

10. No mire hacia la abertura de inflado ni la oriente hacia los ojos mientras la bomba esté en funcionamiento.
Evite moverse mientras la bomba esté en funcionamiento.

11. No intente colocar las manos ni los dedos en el puerto de inflado o desinflado en ningn momento.

12. El cable de alimentacién no se puede sustituir. Si el cable esta dafiado, se debe desechar el aparato.

13. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con
supervision o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entiendan los peligros que
conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato.

14. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

15. No bloquee las aberturas ni coloque el compresor sobre superficies blandas, como camas o sofés.

IMPORTANTE:

Esta bomba debe utilizarse con un «HX25-1202000-AG alimentado por CA de 100-240 V» o un encendedor de

vehiculo 12 V CC.

El uso previsto de esta bomba es el inflado de articulos como barcas inflables, colchones de aire, etc. No se ha

disefiado para un uso continuo ni para el inflado de Un

sobrecalentar y dafiar la bomba. No supere los 15 minutos de funcionamiento continuo y espere 15 minutos

antes de volver a utilizarla. Mantenga esta bomba de aire fuera del alcance de los nifios. El nivel de presion

acustica de la bomba es de 80 dB (A). iSolo para uso en interiores!

PARA INFLAR ARTICULOS

1. Mediante el adaptador de CA: Conecte el adaptador de CA a la toma de tension de CA y conecte la

clavija del cable de salida a la bomba de aire de CC.

2. Mediante el uso del encendedor del vehiculo: Introduzca la clavija del adaptador del encendedor del

vehiculo en la toma del encendedor del vehiculo y conecte la clavija del cable de salida en la bomba de aire

~

CoNOnAW

cc
3. Sujete la bomba contra la valvula de inflado del articulo que se desea inflar y active el interruptor
presionandolo hacia adelante y desactivelo presionando hacia atras.
NOTA: Con articulos de gran tamafio, como barcas inflables y colchones de aire grandes, la bomba se
ajustara directamente a las valvulas de llenado y proporcionara tiempos de inflado mas rapidos. Utilice el
adaptador adecuado para valvulas de llenado pequeiias, como en colchones de aire pequefios, etc.
PARA DESINFLAR ARTICULOS
Abra la vélvula de inflado del articulo que se desee desinflar.
z Acople el adaptador (si fuera necesario) a la bomba (abertura de desinflado) e introdézcalo
en la vélvula de inflado.
3 Encienda la bomba presionando hacia delante el interruptor con firmeza y apaguelo
presionandolo hacia atras.
NOTA: En véluulas de llenado pequefias, es posible que sea necesario «pelizcarias» con los dedos para
abrir la compuerta interna de la valvula y permitir la salida del ai
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ELEKTRICNA ZRACNA PUMPA

Ispuhivanje

AC adapter
AC 100 - 240V

Mlaznica adaptera

Zragna pumpa \

TORNADO ai m)
rpump Priklju¢ak upaljaca za cigarete

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:

ljivo pratite upute na proizvodu za napuhivanje. Nemojte nikada prekoraditi preporucene vrijednosti
pritiska niti previSe napuhivati. Prekomjerno napuhivanje moze rezultirati rasprskavanjem proizvoda uz
moguce teske tjelesne povrede korisnika ili osoba u blizini.

OPREZ! - Radi smanjenja opasnosti od strujnog udara, proizvcd

nemojte izlagati kiéi. Skladistite proizvod u zatvorenim prostori

Nemojte nikada pokusavati da demontirate ili zatvarate atvore dok pumpa radi.

Kada je upotrebljavate, pumpu nemojte nikada ostavljati bez nadzora.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Zragnu pumpu nemojte upotrebljavati u mokrim uslovima i drZite je podalje od vode.

Zraénu pumpu nemojte stavljati u vodu ili druge tekucine niti dozvoliti da padne u vodu ili druge tekucine.

Nemojte posezati za pumpom ako je upala u vodu ili druge tekucine. Pumpu odmah iskljucite iz strujnog

napajanja.

Nemojte nikada dozvolltl da pijesak, kamencici i slitno usisavanjem dospiju u prikljucak za napuhivanje ili

ispuhivanje dok p:

10. Nemojte nikeds gledati o otvor za napuhivanje i nemojte ga nikada usmjeravati prema o&ima kada pumpa
radi. Izbjegavajte premjestanje kada pumpa radi.

11. Nemojte nikada pokusavati da stavljate Saku ili prste u prikljutak za napuhivanje ili ispuhivanje.

12. Strujni kabel ne mozZe se mijenjati. Ako je strujni kabel odtecen, proizvod je potrebno odloZiti u otpad.

13. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe ogranicenih tielesnih,
Eulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

14. Ciscenje i odrZavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Le Nemoje blokirati otvore niti stavijati pumpu na meke povrsine kao 3to su kreveti ili sofe.

VA:

Ovu pumpu potrebno je upotrebljavati s "HX25-1202000-AG koji se napaja putem AC100-240V" ili prikljutka

upaljaca za cigarete od 12 V DC

Ova pumpa predvldena je za napuhivanje proizvoda kao to su éamci na napuhivanje, zracni madraci. Pumpa

nije upotrebu niti za guma. Produzeni rad moze rezultirati

pregrijavanjem i ostecen]em pumpe. Nemojte prekorativati 15 minuta kontinuiranog rada i napravite 15 minuta
pauze prije ponovne upotrebe pumpe. Zratnu pumpu drite podalje od dohvata djece. Nivo zvuénog pritiska
pumpe je 80 dB (A). Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru!

NAPUHIVANJE PROIZVODA

1. Pomocu AC adaptera: AC adapter utaknite u AC uticnicu i prikljutite utika& kabela u DC zratnu pumpu.

2. Pomoéu prikljuéka upaljada za cigarete: Utaknite pin upaljaca za cigarete u utiénicu upaljaca za
cigarete i prikljucite utikac kabela u DC zraénu pumpu.

3. Driite pumpu na ventilu za na proizvodu za
prema naprijed i "iskljucite” guranjem prekidaca prema nazad.
NAPOMENA! Na velikim proizvodima, kao to su ¢amci za napuhivanje i veliki zraéni madraci, pumpa se
postavlja direktno u ventile za napuhivanje, &ime se skracuje vrijeme napuhivanja. Na malim ventilima za
napuhivanje, kao &to su ventili na malim zracnim i slino, ¢i adapter.

ISPUHIVANJE PROIZVODA

1 Otvorite ventil za napuhivanje na proizvodu koji Zelite ispuhati.

2 Prema potrebi pricvrstite adapter na pumpu (otvor za ispuhivanje) i potisnite ga u ventil za
napuhivanje.

3 "Ukljudite” pumpu guranjem prekidaca prema naprijed i "iskljucite” je guranjem prekidaca
prema nazad.

NAPOMENA! Na malim ventilima za napuhivanje ventil ée mozda biti potrebno
"stisnuti" prstima da se otvori zaklopka u ventilu i tako omoguci isputanje zraka.
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i "ukljuite" je guranjem prekidata

ELEKTRICNA VAZDUSNA PUMPA

Izduvavanje
Adapter za naizmenicnu struju
Naduva 100-240 V naizmeni¢ne
vanje struje

Adapter za priklju¢ak

Vazdusna pumpa \

TORNADO air pump Upaljac za cigarete automobila

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:

1. Pailjivo pratite uputstva za predmete koji se naduvavaju. Nikada ne prekoracujte preporuceni pritisak ili
stepen naduvavanja. Prekomerno naduvavanje dovodi do pucanja predmeta, $to moze tesko da povredi
vas ili druge osobe u blizini.

2. OPREZ - Da bi se smanjila opasnost od elektritnog udara, pumpu
nemojte izlagati kisi. Cuvajte u zatvorenom prostoru.

3. Nikada ne pokuSavaijte da rastavite pumpu ili da se nalazite u blizini otvora dok se pumpa koristi.

4. Nikada ne ostavljajte pumpu bez nadzora dok je u upotrebi.

5. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

6. Nemojte koristiti u viaznim uslovima, drite dalje od vode.

7. Nemojte ostavijati niti dozvoliti da jedinica padne u vodu ili druge teénosti.

8. Nemojte vaditi jedinicu koja je upala u vodu ili druge tecnosti. Odmah je iskljucite iz napajanja.

9.

Nikada nemojte dozvoliti da se pesak, sitno kamenje itd. usisaju u ulaz za naduvavanje ili izduvavanje

prilikom koriécenja.

10. Nikada ne gledajte u otvor niti usmeravajte otvor za naduvavanje prema o¢ima dok se pumpa koristi.
Izbegavajte pomeranje dok se pumpa Koristi.

11. Ni u kom trenutku ne pokusavajte da stavite Saku ili prste u ulaz za naduvavanje ili izduvavanje.

12. Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako se kabl osteti, uredaj mora da se izbaci iz upotrebe.

13. Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, osobe koje ne poseduju odgovarajuce iskustvo i znanje, ukoliko im osoba
odgovorna za njihovu bezbednost obezbedi nadzor ili uputstva prilikom upotrebe ovog uredaja. Deca ne
smeju da se igraju uredajem.

14. Deca ne smeju da obavljaju Ciscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

15._Nemojte blokirati otvore niti stavijati pumpu na meke povrsine, kao &to su kreveti ili kauéi.

VAZNO:

Ova pumpa mora da se koristi sa ,HX25-1202000-AG sa napajanjem 100-240 V naizmenicne struje" ili upaljatem

za cigarete automobila od 12 V jednosmerne struje.

Ova pumpa je namenjena za naduvavanje predmeta kao éto su éamci na naduvavanje, vazdusni duseci. Nije

predvidena za neprekidnu upotrebu niti za punjenje pneumatika. Neprekidni rad moze da dovede do

pregrevanja i ostecenja pumpe. Neprekidan rad ne sme da traje duze od 15 minuta, zato pravite pauze od 15

minuta pre ponovne upotrebe. Vazdusnu pumpu drite izvan domasaja dece. Nivo zvuénog pritiska pumpe je

80 dB (A). Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru!

NADUVAVANJE PREDMETA

1. Pomoéu adaptera za naizmeniénu struju: Ukljuite adapter za naizmeniénu struju u voltnu utiénicu

naizmeniéne struje i prikljucite pinski kabl u ulaz za jednosmernu struju vazdusne pumpe.

2. Pomoéu upaljaéa za cigarete autol metnite pin upaljaca za cigarete automobila u uti¢nicu

upaljaca, pa prikljucite pinski kabl u ulaz za jednosmernu struju vazdusne pumpe.

3. Driite pumpu prema ventilu za naduvavanje na predmetu i ukljucite prekida¢ snaznim pritiskanjem

unapred i iskljucite pritiskanjem unazad.

NAPOMENA: Za velike predmete kao 3to su éamci na naduvavanje i veliki vazdusni duseci, pumpa se
postavlja direktno u ventil za naduvavanje | omogucava krace vreme rada. Upotrebite odgovarajuci adapter
za male ventile za naduvavanje, kao kod malih vazdusnih duseka itd.

IZDUVAVANIE PREDMETA

1 Otvorite ventil za naduvavanje na proizvodu koji treba da se izduva.

2 Prikljucite adapter ako je potreban za pumpu (otvor za izduvavanje) i gurnite u ventil za

naduvavanje.

3 Ukljutite pumpu snaznim pritiskanjem prekidaca unapred i iskljuite pritiskanjem unazad.

NAPOMENA: Kod malih ventila za naduvavanje, prstima mozete da izvulete cep

ventila kako biste ispustili vazduh.
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EJIEKTPUYHNI NOBITPSHNIN HACOC

3ayBaHHsA

ApanTtep 3MiHHOro CTpymy
100-240 B 3miHHOrO

HanyBaHHs cTpyMy

Hacaaka apantepa

TORNADO air pump MoBITPSHUI Hacoc
LUtekep npukyprosada
sA)KrmBl SACTEPEXEHHS 3 TEXHIKM GESNEKM
Crporo ¥ crocosHo npeaveris. Hikonu He nepesuwyiiTe
DPEKOMEH/0BaHI 3HAUEHHA TUCKY | He HaKauyiiTe HaaMipHO. HaawmipHe HakauyBaHHs MOXe NPU3BECTH A0
PO3pUBY BUPOGY, O MOXE 3aBAATH CEPHOIHOT TPABMI KOPUCTYBauEBi 360 OTOUYIOUMM.

2. MOMEPEXKEHHS. LLIO6 3HM3UTI PU3NK YPEKEHHS ENeKTPUUHAM
STbyMOM, He 3anuaiiTe SUpIS nia Roulen. SSepiraiire & mpAMeHH.

3. OTBOPU nia wac poBoTh Hacoca.

4. Tiln uac ekcnnyaraul Racoca e amniianre Hora o Harnsy.

5. /15 BUKODUCTAHHS TINbKM B NDUMILLIEHHI.

6. He BUKOPUCTOBY/iTE y BOMOMUX YMOBAX, TPUMaiiTE MOAAN BIA BOAN.

7. He 3aHypioiiTe | He AONYCKaiiTe NajiHHs NPUCTPOIO Y BOAY a6O iHuW PiAMHM.

8. He HaMaraiTecs CxonwTy NPUCTPIN, AKILO BIH yNas y BOAY a6o iHwy PiANHY. HeraiiHo suiimiTs Buky 3
poserku.

9. Mg uac PoBOTU HacoCa He AONyCKaliTe 3aCMOKTYBaHHs! nicky, APIGHIX KaMeHIB TOLO Uepes OTBIp Ans
HaAYBaHHS 360 BUNYCKaHHS NOBITPS.

10. Hikonw He 3a3WpaiiTe BcepeauHy i He CipAMOBYTe HaayBHWii OTBIP y Bik odeii nia Yac poBoTu Hacoca. He

nepenilyiiTe Hacoc, KONM BiH NpaLoe.
11. Hixonw He 3acosyiiTe pykyt a6o nanbui B OTBIP AN HanyBaHHs 360 BUNYCKaHHA NOBITPA.

12. UUiHyp XuBNeHHS! He MIANATAE 3amiki. SIKUIO WHYP XUBNEHHS MOWKOMKEHO, NPUCTPIA MOTPIGHO yTUAisysaTy.
13. Lieii NpuCTPiii MOXYTS BUKODUCTOBYBATH AiTH BIKOM Bif} 8 POKIB, 3 TAKOX MK0AN 3 DI3NUHMMA, CEHCODHUMM UM
PO3YMOBMMY BAJAMM, BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM, O TaKe BUKOPUCTAHHS! BIAGYBAETBCA Ni

Harnagom abo nicns HaaaHHs IHCTPYKLIA 3 6e3MeuHol eKcryaTauii NPUCTPOIO Ta PO3'SICHEHHA MOB'A3aHOI 3
M HeGesnexu. He A03BONSIATE AITAM rPaTUCA NPUCTPOEM.
14. nuieHHs Ta BUDOBY AiTbMM 6€3 HArAAY AOPOCTNX.
15. He 3akpuBaiTe OTBOPY i He CTaBTe HACOC Ha M'siki NOBEPXHI, SIK-OT NiXKa aG0 AUBaHM.
BAXJ/IUBO!
117 POBOTY UBOTO HACOCA HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATH "aaanTep MiHHOTO CTpyMy HX25-1202000-AG,
PO3paxoBanuit Ha 100-240 B" a6o aBTOMOGINLHMI NPUKYPIOBAY 3 HANPYTOI0 12 B NOCTIIHOTO CTPYMY .
Lie/t HACOC NPU3HAUEHWii AN1A HaKauyBaHHS HAAYBHUX YOBHIB, HAAYBHWX MaTPALIB TOWO. BiH He NpU3HaUeHuii
AN GeanepepeHoi excnnyatauii abo Ans Wi, Moxe no
NeperpiBanHs | NOWIKOAXEHHA Hacoca. TPMBanICT Ge3NepepBHoi POGOTH He MOBMHHA NepesuLLYBaTh 15 XBnnH,
a nlepen NOBTOPHIM BUKODUCTAHHSM MOTPIGHO 3pOGUTM 15-XBUNMHHY Nepepsy. 36epiraiiTe HacoC
HEAOCTYNHOMy Anst AiTel MiCLi. PiBeHb 3BYKOBOFO TUCKY HACOCA CTAHOBMTL 80 AB (A). [LN5l BUKOPUCTAHHA TiMlbki
B npumitenil
HARYBAHHS NIPEAMETIS
3 BUKOPHCTAHHAM ananTepa MIHHOTO CTPYMy: BCTABTE AAANTE 3MIHHOTO CTPYMY AO POSETKU Ta

NiReAHAIATe WTeKep WHYPa AO PO3' emv NOCTIAHOrO CTPYMy NOBITPSHOrO Hacoca.

2. 3 BCTasTe wrexep npuk,
aBTOMOBINLHOTO MPHKYpIOBaYa Ta i e WiTeKep WHypa 40 PO3'eMy NOCTIHOTO CTPYMy MOBITPAHOTO
Hacoca.

3. YTpuMyiiTe HACOC HABNPOTM HAAYBHOIO KAANaHa Ha BUpOGi | i y

nONoXeHHs "On" (YBiMK.), NOCyHyBwWw Bnepea, i "Off" (BUMK), nocyHysww Hasaz.
MPUMITKA. Ha Benukux NpeaMeTax, sK-0T HaAYBHi HOBHM it BenViKi HadyBHi MaTpaLy, Hacoc
BCTaHOBMIOETLCA 6E3NOCEPEAHbO B HAAYBHI KNaNaHy i wenawe
BIANOBIAHWIA AAANTEP AN MaNEHbKWX HARYBHUX KNANAHIB, HANPUKNAZ, ANSi HAAYBAHHS HEBENMKMX
NOBITPAHMX MATPAUIB TOLLO.
3AYBAHHS NPEAMETIB
1 Biakpuiite knanaH Bupoby, i3 AKOro NOTPIGHO BUNYCTUTM NOBITPS.
2 SIKwo NOTPIGHO, MPUKPINITh AAANTE A0 HACOCA (BUMYCKHWI OTBIp) | BCTABTE B HAZYBHWIA KNanaH BUPOGY.
3 YBIMKHITb HACOC, YCTAHOBMBLUM MEPEMAKAY y MONOXeHHS "On" (YBiMK.), NOCyHyBLIM Bnepea,
i BUMKHITS /0T, BCTAHOBMBILM Nepemikay y nonoxerHs "Off' (Buwk.), nocyHysww Hasas.
MPUMITKA. wacoc i3
"3aTUCHYT" KnanaH NanbUAMM, UG BIAKPUTH 3aCAIHKY BCEPEANHI Knanaka i AO3BONMTH NOBITPIO BUITH.
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POMPA ELECTRICA DE AER

Dezumflare

Adaptor CA

Umflare AC 100-240 V

Duzd adaptoare

Pompa de aer

TORNADO air pump . .
Brichetd pentru masind

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA

1. Urmati cu atentie instructiunile pentru produsele ce trebuie umflate. Nu depasiti niciodat3 presiunea
recomandata si nu umflati excesiv. Umflarea excesiva poate cauza explozia produsului, provocandu-va,
eventual, réni grave atat dumneavoastri cét si altor persoane din apropiere.

2. ATENTIE - Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneti
produsul la ploaie. Depozitati in spatii inchise.

3. Nuincercati niciodats s& demontati sau sa inchideti orificiile in timp ce pompa functioneazs.

4. Nul3sati niciodats pompa nesupravegheat atunci cand este in uz.

5. Numai pentru utilizare in interior.

6. Anu se utiliza in conditii de umezeal3. A se péstra la distants de apé.

7. Nu puneti sau lasati aparatul in apa sau alte lichide

8. Nu apucati unitatea daca a cazut in apé sau in alte lichide, Scoateti imediat din prizs.

9. 1In timpul functionérii, nu permiteti niciodata aspirarea nisipului, a pietricelelor etc. in portul de umflare sau
dezumfiare.

10. Nu priviti niciodats in interiorul sau indreptati orificiul de umflare cétre ochi in timp ce pompa este in
functiune. Evitati miscarea in timp ce pompa functioneazi.

11. Nu introduceti niciodats ména sau degetele in portul de umflare sau dezumfiare.

12. Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca respectivul cablu este deteriorat, aparatul trebuie casat.

13. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani in sus, precum si de persoane cu capacitafi fizice,
senzoriale ori mentale reduse sau care nu dispun de experienta si cunostintele necesare, dacé au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg ce pericole implica
procesul. Copiii nu trebuie s se joace cu aparatul.

14. Curétarea si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

15. Nu blocati orificiile si nu asezati pompa pe suprafete moi, cum ar fi paturile sau canapelele.

IMPORTANT:

Aceasta pompd trebuie utilizats cu “HX25-1202000-AG alimentat de CA100-240V” sau cu o brichets auto de 12V-

CC volti.

Pompa este destinata umflérii articolelor precum birci gonflabile, saltele pneumatice. Aceastd pompa nu este

conceputi pentru utilizare continud sau pentru umflarea anvelopelor. Functionarea prelungits poate supraincalzi

si deteriora pompa. Nu depasiti o perioada de functionare continua de 15 minute i luati o pauza de 15 minute
inainte de a o utiliza din nou. Nu I3sati pompa de aer la indemana copiilor. Nivelul presiunii sonore al pompei
este de 80 dB (A). A se utiliza exclusiv in interior!

p:rmzu UMFLAREA ARTICOLELOR

Prin utilizarea adaptorului de CA: Conectati adaptorul CA la priza de volti CA si conectati fisa cablului de
iesire la pompa de aer CC.

2. Prin utilizarea brichetei auto: Introduceti pinul brichetei auto in priza pentru brichetd si conectati pinul

cablului de alimentare la pompa de aer CC.

3. Tineti pompa de supapa de umflare de pe elementul care trebuie umflat si rotiti comutatorul ferm in

pozitia "pornit”, impingandu-l inainte si in pozitia "oprit", impingandu-l inapoi.

ATENTIE: in cazul articolelor mari, precum bércile gonflabile si saltelele pneumatice mari, pompa se va
potrivi direct in supapele de umflare si va furniza timpi de umflare mai rapizi. Utilizati adaptorul
corespunzator pe supapele de umflare mici, cum ar fi cele de la saltelele pneumatice mici etc.

PENTRU DEZUMFLAREA ARTICOLELOR
Deschideti supapa de umflare a articolului care trebuie dezumflat.

2 Atasati adaptorul la pompa dacé este necesar (dezumflare deschidere) si impingeti in
supapa de umflare.

3 Porniti pompa apasand ferm pe intrerupator si opriti-l apasand din nou.

ATENTIE: in cazul valvelor mici de umflare, este posibil ca supapa s trebuiasca s&

T
fie “ciupitd” pentru ca a putea deschide capacul din interiorul supapei si a las aerul s3 iass.
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ENEKTPUYECKA Bb3YLUHA MOMMA

WN3nyckaHe

l AnanTep 3a NPOMEHNNB TOK

Hanomneaxe AC 100-240 V

[w3a Ha aganTepa

Bb3aywHa nomna
TORNADO air pump AY!

ABTOMO6MNHA 3ananka

BAXHM MHCTPYKUNW 3A BE3ONACHOCT:
BHUMATENIHO CNEABaITE UHCTPYKLMATE Ha WSAGNMATA, KOWTO Ce HanoMnsaT. HUKOra He HaaBuwasaiiTe
Hansiranws u He n MOXe A3 AoBene A0 CNyKBaHe Ha

WIAENMETO, KOETO MOXE A3 MPeaNIBHKa CEpMO3HO HapaHsBaHe Ha BAC MW APYTM, HAMMPALY Ce B

6nm3ocT, nuua.

BHUMAHYE - 32 72 HaManTe PUCKa OT TOKOB YAGP, HE W3naraiiTe Ha

AvxA. CoxpaHaBaiiTe Ha 3aKpUTO.

HuKora He ce ONUTBaliTe 42 pasrIoBABATe NOMNATa Wik Aa 3aTBAPATE OTBOPMTE i, AOKATO TA PaGoTH.

HuKora He oCTaBsiiTe noMnaTa 63 HaA30p, AOKATO paBoTH.

3a WaNON3BaNE CAMO Ha 3AKPTO.

He Mznonasame an MOKpM YCNIOBUS, MONS, NaseTe Aaney oT Boaa.

He 73 N33 BbB BOAA WM APYTH TENHOCTH.

e XBGUBATE YDeia, BKO & Gt RETYCHaY G5 BoRa Wi ABYTH TEAHOCTH, HE3RE3BHG 10 WAKTIOHETE 0T

enexTpuueckata Mpexa.

HUKOra He M03B0/ISBaITE BCMYKBAHETO Ha MACHK, MANIKW KAMBETa 1 MOA0GHN B OTBOPA 33 HaAYBaHe Wk

vanyckawe no speve Ha pagota.

10. HUKOra He rnepaiiTe BLB U He HacouBaiiTe 0TBOPA 3a HAZYBaHE KbM OUMTE Ci, AOKATO NOMNATa PaGoTM.

Vi3Gsrsaiire ga MecTuTe nomnara, 40KaTo paGoTH.

11. He Ce onMTBAliTE A2 MbXHETE PLLETE MAU NPLCTUTE C B OTBOPA 33 HAAYBAHE WK M3NYCKaHe.

12. 3axpaHsawusT kaben He Moxe Aa 6bae 3aMeHsH. AKO kabensbT e nospeaeH, yCTPOUCTBOTO TpsbBa Aa ce

npenage Ha ckpan.

. To3W ypea MOXe Aa Ce U3N0N38a OT Aeua Ha Bb3PacT Haj 8 FOAMHN U XOpa C HaManeHn U3NYeckn, CeTUBHN
VN YMCTBEHN CIOCOBHOCTM WM ZUTICA Ha ONMT U NO3HAHUS, AKO Te Ca M0A HAAI0P MW €8 MHCTPYKTUPaHW
OTHOCHO M3MO/IZBAHETO Ha YDEAR N0 BE30NACEH HAUMH U PA3BUPAT CBLP3AHTE C TOBA ONACHOCTM. JleUata He
6vBa aa wrpas ¢ ypeaa.

14. TOWVICTBAHETO M MOAPLXKATA He 6MBa A2 Ce M3BLPWBAT OT ACUa 6e3 Haasop.

15. He 6n0KMpaiiTe OTBOPUTE W HE MOCTABSIATE MOMMATa BLPXY MEKA MOBLPXHOCTH, KATO NErna Wi ANBaHM.

BAXHO:

Tazy nowna Tpacea fa ce yanonasa cuc aaxparsane ,HX25-1202000-AC, aaxparsaro ¢ 100-240 V mpowennne

TOK" MM O

Tasu nowna e npeanazuaueua o anysone na HaRER KaTo Nanvaaemu nonxn W BB3AYWHN MATPAUM. TH He @

paota wnu 3a Ha rymw. Il pa6ora mMoxe Aa

it Ha nomnara. He jiTe 15 MuyTI patora u s

OcTapsiiTe 4a NOuMBa 3 15 MAHYTM, MPEAN AA 5 U3NON3BATE OTHOBO. [PLXTE BH3AYWHATA NOMNA AANEY OT

A0CTBNa Ha Aeua. 3BYKOBOTO Hansirawe Ha omnata e noa 80 dB (A). M3non3saiite camo Ha akpwo!

3A HAAYBAHE HA U3ENNA
C nomolyTa Ha afanTepa 3a NPOMEHAMB TOK: BKNOUeTe a4anTepa 3a NPOMEHNNB TOK B KOHTaKTa 3a
NPOMEHNUB TOK W CBLPAETE LINDT Ha UIXOAAILIMA KABEN KbM Bb3AYLIHATA NOMNa 33 NOCTOSHEH TOK.

2. Cnomouura Ha aBTOMO6MNHATA 3ananKa: BKapaiiTe WM(Ta Ha ABTOMOBUNHATA 3NANKa B THE3AOTO Ha
3aNa/KaTa 1 CBBPXETE LN(Ta Ha MIXOAILMA KABEN KbM Bb3AYLIHATA NOMNA 33 NOCTOSHEH TOK.

3. [pbxTe noMnaTa cpewly BEHTWNA 33 HAAYBAHE Ha MSACNMETO, KOETO TPAGEA Aa GbAe HAAYTO, Y NoCTaBeTe
NPeBKAIOYBATENs B NO3NLNS ,BKN.", KATO HATVICHETE HANPes, 1 B NO3NLMA ,M3KN.", KaTO HaTUCHETe Ha3aA.
SABE/IEXKA: [1py ronemn W34enus, KaTo HaayBaem NOAK U rONemy BL3AYIHN MATPaLy, nomnaTa ue ce
no6upa AMPEKTHO BbB BEHTUNUTE 33 HAAYBAHE M LUe OCUrypu No-KpaTKo Bpeme Ha HaayBaHe. Manonssaitte
IOAKOAALMR SASITSP 33 WATICHTS BENTTA 33 HAZYESHE, HBNDHMED KBTO D SAMHMIHM ELSAYLLNN HOTDRLIN

N

© eNousw

o

ap.

ZA MB"YCKAHE HA U3aEnns
OTBOpETe BEHTMNA 3 HAZYBAHE HA UIAENUETO, KOETO Wie GhAE UINYCKAHO.

7 el HEOBXO4MMO, NPUKPENeTe aAanTep KbM NOMNATa (OTBOP 33 M3NYCKaHE Ha Bb3AYXa) M
HaTUCHETE BbB BEHTWNA 33 HAAYBAHE.

3 BiioueTe noMnaTa, KaTo HATUCHETE HAMPEA MPEBKIIOUBATENS, U 5 M3KIOUETe, KaTO o
HatucHeTe Hasad.
3ABE/EXKA: MajkyTe BEHTWNM 33 HAAYBAHE MOXe A3 C& CTCHAT C NPLCTH, 33 A4a Ce OTBOPH
KaNaNeTo Ha BEHTUNA U A3 Ce OCTaBN BL3AYXT Aa Uanese.
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HAEKTPIKH ANTAIA AEPA

Ekkévwon
MNpooappoyeag
. EVAAAAOCOHEVOU PEVHATOG
Mfpwon AC 100-240V
Axpopuaio
npocappoyea

TORNADO air pump  ayrAia agpa

AvanTiipag autokIviTou
SHMANTIKES OAHIIES AZGAAEIAS:

1. AKOAOUBAOTE NPOGEKTIKG TIG OBNYIEG Y1a Ta MPOG NAAPWON AVTIKEiKEVa. Mnv UnepBaiveTe MoTe TiG
GUVIOTWEVEG MIEGEIS Kal LNV IANPAVETE UnepBOAIKA Ta avTiKeieva. H unepBoNiKh nARpwon Hnopei va
oBnyAoel o€ EkpnEn Tou uévou, ooBapd € €006 1} 0TOUG
YUpw 0ag.

2. MPOZOXH - 1a va PEIQOETE Tov KiVBUVO NAEKTPONANEIQG, PN TV
EKBETETE O€ Bpox). ANOBNKEUOTE GE EGWTEPIKD X(PO.

3. Mny enixepGeTE ot va anoouvapioAOYAGETE ) a GRAEET: T avolyata evi n avikia Aeoupyl.

4. Tlote v aAveTe TV avTAia Xwplg ENIBAEWN, £V AETOUpYEI

5. Movo via eowtepiki) pian.

6. MNV TV XPNOINONOIEITE GE GUVBRKES UYPAsias. KpaTioTe TV Lakpid ano vepo.

7. MV TONOBETEITE Kal UNV GQAVETE TN GUOKEUR Va NEGEI 4400 OE Vepd fi GAAG Uypd.

8. MV NIGVETE T GUGKEU OV £XEI NEGEI B0 OE VO ) GAG UYPA. AMOGUVGESTE TNV HEGWG GO TO PEDIA.

9. Katé ™ Xpon TG avTAIGG, GPOVTIZETE va UnV EIGEPXETal A0S, WIKPEG NETPEC K.0. OTO GVOIVHa
m\r]pwan(/zkksvwﬂﬂ(

10. MV KOITGZETe NOTE EGQ Kal WV OTPEQETE T0 GVOIYHA MAIPWONG MPOG Ta HATI 5a, £V N avTAia Aeoupyel.

ATIOQUYETE Va HETAKIVEITE T OUTKEU €V 1) OVTAIG AETOUpYl.

11. M eniyeiproeTe va BAAETE Ta Xépia ) Ta SGKTUAG 00G OTO GVOIYG MARIPWNG ) EKKEVATNG.

12. To kaAwdio iag dev pnopei va Ze nepiNTwan Mou To KAA®3I0 TPoPodoaiag Exel
KaTAOTPAE, N OUOKEVT 63 Npénel va anoppinTeral.

13. Auth n ouoKeun pnopei va xpnoionoiNBei ané naidia nAl 8 €70V KaI GV KAl AN GTOWA PE PEILUEVEG
QUOIKEG, QICBNTAPIEG 1| NVEUMIATIKEG IKAVETNTEG A stn.m epneipiag Kai yaong, Epocov BpiokovTal und
enimApNon A KaBOBAYNON WG NPOG TN XPAON TG GUCKEURG UE AOGAA TPONO KAl EXOUV KATAVORTE! TOUG
epnAeopevoug Klvéuvou( Ta naidia dev npznzl o nu.zouv L€ TN OUOKEUR.

14. Oi epyacieg npén: ané naidia xwpic enmpnon.

15. MV ppalete Ta avowuam P v mnuemns 'rnv avina Novis 06 HOAGKEG ENIPAVEIEG, ONLG KAIVEG 1)
KaVaNESEG,

ZHMANTIK

Aut 0 avrhia npéner v Xpnmuonmtwm e "HX25-1202000-AG pe Tpo@oBbTnan AC100-240V" fj Tov avantiipa
auTokIViToU 12V-DC v

AuTh n avhia npcnﬂeml Y10 T0 GOUOK®UG QVTIKEILEV®Y, SMWG POUTKWTEG BAPKEG, OTPOUATA GEPA. AV EXEI
OxedIaoTE yia OUVEXH XpAON fi TNV NATIPWON EAGGTIKGY. H EKTETapEVN AEITOUpYia INOpEl va npokaréoel
unepBEppavon Kai (i otV avTAia. Mnv uneppaivere 15 Aenta ouvexoUG XpAoNG Kal K&VTe BiaAelupa 15
AenTdv, npoToU TNV XpnalonoIfgETe Eava, KpatiaTe v avTAia agpa HaKPIG ané naidia. To eninedo nxnTIkAG
nigong TG avriag eivai 80 dB (A). MOvo yia EcwTEpIK) Xprion!

ru THN NAHPQIH AunKEmENnN

6 VBEoTE Tov
£vaAaooopEvoU Dsuuomc oTV Npica eVaAAAGOOLEVOU PEGHATOG Kal GUVBETTE TNV aKida ToU KaAwBiou
€E550u TNV avTAia aépa DC.

2. Tov avaniipa i GyeTe TV akida Tou avanTiipa auToKIviToU oIV
UNOGOXM TOU AVANTAIPA KAl GUVBESTE TNV GKi3a Tou KaAwdiou eE630U oTNV avTAia aépa DC.

3. KparhoTe TV avThia K6vTpa ot BaABIGa MAAPWONG TOU MPOG MAAPWON GVTIKEIEVOU KAl EVEPYOMOIAaTE TV
nIEZOVTag ToV SIaKONTN NPOG T EUNPGG KaI GMIEVEPYONOIGTE TV MIELOVTAG TOV BIAKONTN NPOG Ta Niow.
ZHMEIQEH: T¢ QVTIKeipEVa peyaAou HEYEBOUG, nwG oUsKwTE BAPKEG, HEYAAQ OTpGHATA aépa, N avTAia
6a npooapubleTal aneuBeiag oTic BaABieC AIPwaNG kal 8a napéxel TaxiTEpOUG XPOVOUS NAiPWONG.

Tov kaTaMnA via pikpéc BaABIBEq nAfipwONG NG OE pIkpd oTpduaTa aépa,

KA.
I'IA THN EKKENQZH ANTIKEIMENQN
AvoiEre T BaABISA NAFIpPWONG TOU NPOG EKKEVEON GVTIKEINEVOU
I Boteerov npooapuoyia £av Eival anapaiTTo GTNY avTAIG (GVOIVHA EKKEVWONG) Kal
weRoTe Tov o) BaABiSa nAfipwanG.
3 Evepyonoifjote TV avTAia niEGovTag Tov SIAKENTN MPOG Ta EUNPO Kal ANEVEPYONOIaTE TV
nIEoVTag TV BIaK6NTN NPoG Ta niow.
EHMEIQEH: Ze pikpéc BaABidec nhipwong, n BaABIGa evBExeTal va XpeidZeTal va TNV MIEOETE Pe Ta BAXTUAG
006 Y10 va QVOIEETE To NTEPLYI0 OTO E0WTEPIKG TG BAABISAG Kal Va ENITREWETE TNV aNEAEUBEPWON ToU aépa
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PT .
BOMBA DE AR ELETRICA

Esvaziamento

Adaptador CA

Enchimento CA 100-240 V

Bocal do
adaptador

Bomba de ar

TORNADO air pump Adaptador ao Isqueiro do Carro

INSTRU(,‘OES DE SEGURANCA IMPORTANTES:
S\ga cuidadosamente as instrugdes relativas aos objetos a encher. Nunca exceda as pressoes
e ndo encha Ainflaio excessiva pode resultar no rebentamento do
objeto, podendo causar lesdes graves a si proprio ou a outras pessoas nas proximidades.
ENCAO - Para reduzir o risco de chogue elétrico, ndo exponha a
chuva. Guarde no interior.
Nunca tente desmontar ou fechar as aberturas enquanto a bomba estiver a funcionar.
Nunca deixe a bomba sem supervisao durante a utilizagao.
Apenas para utilizagdo em espagos interiores.
N3o utilize em condicges de humidade, mantenha afastada da agua.
N&o cologue nem deixe cair a bomba na dgua ou noutros liquidos.
Nao retire a bomba se esta tiver caido na agua ou noutros liquidos. Desligue imediatamente da tomada.
Nunca permita que areia, pequenas pedras, etc., sejam sugadas para dentro das portas de enchimento ou
esvaziamento durante a operago.
. Nunca olhe para dentro da porta de enchimento nem a aponte para os seus olhos enquanto a bomba estiver
a funcionar. Evite movimentar-se enquanto a bomba estiver a funcionar.
11. Em nenhuma circunstancia tente colocar as méos ou os dedos nas portas de enchimento ou esvaziamento.
12. 0 cabo de alimentacéo nao pode ser substituido. Se o cabo estiver danificado, o aparelho deve ser

WRNM AL N

5

eliminado.

13. Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e desde que ¢ os
perigos e sejam supervisionadas ou instruidas 3 utilizagao segura do aparelho. As

criangas n&o podem brincar com o aparelho.
14. A limpeza e a manutenco ndo podem ser realizadas por criancas sem superviso.
15. Ndo blogueie as aberturas nem cologue a bomba sobre superficies moles, como camas ou sofds.
IMPORTANTE:
Esta bomba tem de ser usada com “HX25-1202000-AG alimentado por CA100-240V" ou através do Isqueiro do
Carro de 12V-CC.
Esta bomba destina-se ao enchimento de objetos, tais como barcos insufléveis e colchdes de ar. Nao foi
concebida para a utilizacdo continua nem para o de pneus. O pode
sobreaquecer e danificar a bomba. Nao ultrapasse os 15 minutos de funcionamento continuo e faa uma pausa
de 15 minutos antes de o utilizar novamente. Mantenha esta bomba de ar fora do alcance das criangas. O nivel
de presséo sonora da bomba ¢é de 80 dB (A). Apenas para utilizaggo no interior!
PARA ENCHER OBJETOS
1. Utilizando o Adaptador CA: Ligue o adaptador CA & tomada de tenséo CA e ligue o pino do cabo de saida
a bomba de ar CC.
2. utilizando o Isqueiro do Carro: Insira o pino do isqueiro do carro na tomada do isqueiro e ligue o pino
do cabo de saida a bomba de ar
3. Encoste a bomba a valvula de enchimento do objeto a encher e rode o interruptor com firmeza para "on
(ligar) empurrando para a frente e para “off” (desligar) empurrando para tras.
NOTA: Em objetos de grandes dimensdes, como barcos insufiaveis e colchdes de ar grandes, a bomba
encaixa diretamente nas valvulas de enchimento, reduzindo assim o tempo de enchimento. Utilize o bocal
adequado em valvulas de enchimento pequenas, como em pequenos colches de ar, etc.
PARA ESVAZIAR OBJETOS
Abra a valvula de enchimento do objeto a esvaziar.
2 Fixe o bocal 4 bomba (porta de esvaziamento), se necessério, e encaixe-o na valvula de
enchimento.
3 Ligue a bomba ("on") empurrando o interruptor para a frente com firmeza e desligue ("off")
NOTA: Em vélvulas de enchimento pequenas, pode ser necessario apertar a valvula entre os dedos para
abrir a patilha no interior da valvula e permitir a saida do ar.
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SNEKTPUYECKUI HACOC

OTBoOZ BO3AYXa

1 Anantep nepemMepeHHoro Toka
nT 100-240 B

Hacoc
TORNADO air pump
MpukypusaTens

MHCTPYKUWM MO TEXHUKE BE3OMACHOCTN

CrPOro cneayiiTe MHCTPYKUMSM K U3ENMSM, KOTOPLIE cnéwpaeYecb Hakauars. He npesbiwaiite
pexomenayemoe AasneHme U He wanenve. Yp uanenve Moxer
Pa30PBATLCA W HAHECTH K CePbEsHbIE TPABMbI MOTIL3OBATENI0 W OKPYIOUMM.

Buumanme! He 1onyCKaiiTe nonaaaHs U3aenms noa AOKAs, Tak Kak

5T0 CO3AAET PUCK NIOP@XEHNST INEKTPUIECKMM TOKOM. XPaHHTE €ro B

novewenmu.

HYIKorAa He pasGupaiiTe HACOC U He HAKPLIBa/iTE €ro B BpeMs PaGoT.

He lacoc 6e3

UCNONb3Y/ATE TONLKO BHYTDU MOMELLiEHNA.

He ucnonb3yiiTe Manenue BO BAAXHBIX YCHOBMSX, ACPXVTE €0 BAANM OT BOAB.

He fonycKalite naneHws yCTpoiicTsa  BOAY WM APYrie XMAKOCTA.

He KacafiTech yCTPOJiCTBa, €CTM OHO YNano B BOAY WM APYIUe XMAKOCTH. HeMeaneHHo oTKioumTe usnenve
or cen.

He Aonyciaiire NOnaRaHia necka, MENKWX KaMHE/t T. 4 b NOPT NoAa/0TB0Aa £03AYxa B0 BpenA pasoTe

N~

© BNowsw

oca
. He SAPARALBAVITE cHyTDt OTBEPCTAR AT HAKAAS2HUR WA HE HARPARRSITE €0 B A3 B BpeNS paBoTs:
Hacoca. i

11. HUKOrAa He 3aC0BbIBAVITE PYK WA NaNblsl B NOPT NOAAUM/0TBOAR BO3AYXE.

12. LHYp NMTaHWA He NOANEXWT 3aMene. ECAN WHYD NMTaHNA NOBPEXAEH, yTUMINDYITE YCTPOMCTEO.

13. 370 M3AENME MOKET MCMIONb3OBATLCS ACTLMU CTAPWE B NIET, NOABM C OFPaHMUEHHBIMM BOSMOXHOCTAMM, @
TaKKe MOALMM 63 AOCTATOUHOTO ONbITA M 3HAHWiA NPU YCTIOBMH, 4TO OHM GYAYT MOIb30BATHCA YCTPONCTEOM
non nmu, 381X  Gyayr o npasunax

w3genviem u € i He /AETAM WrPaTh C 3TMM YCTPOICTBOM.

14. YKCTKa 1 0BCAYXVBaHVE YCTDOVICTBA AETEMM 6E3 NPUCMOTPA BIPOCALIX 3aNpelleHa.

15. He 3aKpbiBaiiTe OTBEPCTUA U He CTABLTE HACOC Ha MATKUE NOBEPXHOCTH, Takie Kak KPOBATH WM AMBaHbI

BAXHO

Vcnonb3yiiTe Hacoc ¢ mogenbio HX25-1202000-AG C NWTaHUeM OT CeTM NepemeHHoro Toka 100-240 B win ot

c 128 Toka.

s

/AaHHbIli HAacoC NPeAHa3HaYeH ANA HaKauMBaHMs TakuX M3AENMIA, KaK HaAyBHbIE OAKM W HAAYBHbIE MATPachi.

OH He noaxoauT Ans 0 n wnm ans
MOXET NpUBECTH K neperpesy n wacoca. Il e
AOTKHA MPEBBIWaT 15 MAHYT. CACTAVTE 15-MUKYTHBIii NEpepbIB nepea

XpaHuTe Hacoc B AnA feTelt MeCTe. YpOBEHb 38YKOBOro AABNEHMs HAcOCa COCTaBNSET

80 45 (A). CNOAb308aTH TONBKO BHYTPH NOMEILIEHNS!
VIHCTPYKLIVISI 110 HAKAYMBAHWIO U3AENMIA
Npyn apantepa Toka. Il ceTeBoii ananTep K poserke

NepeMeHHOr ToKa 1 NOACOEAVHNTE WHYP NMTAHNA K HACOCY NOCTORHHOFO TOKa.

2. Mpw McnoNb30BaHMM NPUKYPUBATENSA. BCTaBbTe LWITEKEP NPUKYPUBATENA B THE3A0 W NOACOEAMHMTE
WHYP NUTaHWS K HACOCY NOCTOSIHHOTO ToKa.

3. oaHecuTe HAcoC K KNanaHy HaAAyBa Ha HaKauMBAEMOM M3AENWM, a 3aTeM NepeBeauTe NepekiouaTens
Bnepe, 4ToGbI oy Hacoc, u Kazan, 4TOGbI BIKIOUHTS.

L1 Gonbuimx TaKMX KaK HaayBHbIE NIOAKN 1 Gonble HaayBHble

warpace, yeraHaemEaRTE Hacot HENOCPEACTBEHHO B KNanaHs! HaAAYBa, 4ToGb! GbiCTpee HakauaTh M3aenve.
C HEGOMbLMMY KNaNaHaMM HaAAYBa, HANPUME, Ha HEGONbLIMX HAAlYBHBIX MATPACaX W T. A, HEOBXOAUMO
UCNON30BaTH COOTBETCTBYIOWIMIA adanTep.

IIIHCTPYKL[VIﬂ No CAYBAHUIO Mﬂ[:lE’WIVI
OTKpOiiTe KNanaH HaaayBa Ha U3AeNUM, KOTopoe TpebyeTcs CAyTh.

z TPy HEOBXOAMMOCTH NPUCOEAMHMTE AAANTEP K HACOCY (K OTBEPCTUIO AN BLINYCKA BO3AYXa)
U BCTaBbTe €ro B KnanaH Haaaysa

3 MepeseaviTe nepeidiouaTens BNEpea, HTOGH! BKMIOUHT HACOC, U HA3aA, HTOBH! BHIKTIOUHTS.
MPUMEYAHME. He6onbLuoii knanaw Haalysa MOXET NOTPe6OBATLCA CKaTb NaNbLaMK, YTOGbI OTKPbITL
BHYTPEHHIOI0 32CTIOHKY W BbINYCTUT BOIAYX.

28/30

TR L.
ELEKTRIKLI HAVA POMPASI

Havasini Séndirme

AC Adaptori

Sisirme AC 100 -240V

Adaptér Dolumu

Hava Pompasi \

TORNADO air pump Oto GCakmadgi

5NEMI.I GUVENLIK TALIMATLARI
Sisirilen Griinlerle ilgili talimatlan dikkatle inceleyin ve uygulayin. Onerilen basing seviyelerini kesinlikle
asmayin veya asin sisirmeyin. Asiri sisirme, Urdnin patlamasina yol acarak sizin veya cevrenizdeki
insanlarin ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.

2. DIKKAT - Yagmurdan uzak tutarak elektrik carpma riskini azaltin. f¢
mekanlarda saklayin.

3. Pompa calisrken kesinlikle demonte etmeye ya da acikiklan kepatmaya galismayn.

4. Pompayi kullanim halindeyken kesinlikle gozetimsiz birakmayi

5. Yalnizca ic mekanlarda kullanilr.

6. Islak yerlerde kullanmayn, litfen sudan uzak tutun.

7. Uniteyi suya veya diger sivilara koymayin veya dsiirmeyin.

8. Unite suya ya da baska sivilarn icine distiyse titeye dokunmayin. Derha fisni ek,

9. Calisirken sisirme ya da sndirme baglanti noktalarina kum, kiigik tas, vb. girmesini engelleyin

16. Fompa calirien kesintikie sisirme ag2ina bakmayin, sisrme agzlm kesinlikle goziniize tutmaymn. Pompay!
calistigi esnada hareket ettirmeyin.

11. Elinizi ya da parmaklarinizi higbir zaman sisirme ya da indirme baglanti noktalarinin igine sokmayin.

12. Gig kablosu defistirilemez. Kablo zarar gériirse cihaz hurdaya ayriimalidir.

13. Bu cihaz 8 yas ve lizeri cocuklar, fiziksel, duyusal veya mental kapasitesi sinirli Kisiler veya bilgi ve deneyim
eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca cihazin givenli kullamimi ile ilgili gozetim veya ySnlendirme altinda
ve ilgili riskleri anliyorlarsa kullanilabilir. ocuklar cihazla oynamamalidir.

14. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

15, sklilan kapatmayin, pompay: yatek ya da koltuk gibi yumusak yerlere koymaym.

pompa, “AC100-240V fle allsinlan HX25-1202000-AG" e veya 12V-DC voliuk Oto Gakmagiyle

Ko

Bu pompa sisme bot, sisme yatak gibi irtinleri sisirmek igin tasarlanmistrr, Sirekl kullanim ya da teker

sisirmek icin uygun degildir. Uzun siireli kullanim asir isnmaya neden olabilir ve pompaya zarar verebilir.

Araliksiz olarak 15 dakikadan fazla calistirmayin ve tekrar kullanmadan 6nce 15 dakika ara verin. Bu hava

pompasini cocuklarin ulasamayacag yerlerde saklayin. Pompa ses basinci seviyesi 80 dB (A) diizeyindedir.

Yalnizca ig mekanlarda kullanilir!

URUNLERIN SiSiRILMESI

1. AC adaptériinii kullanarak: AC adaptsriinii AC volt soketine takin ve gikis kablosu pimini DC hava
pompasina baglayin.

2. Oto cakmagini kullanarak: Oto cakmagi pimini, oto cakmagi soketine takin ve gikis kablosu pimini DC
hava pompasina baglayin.

3. Pompay sisirilecek Griindeki sisirme valfine yerlestirip tutun, anahtan giicli sekilde ileri iterek "agik” ve
geri iterek "kapalt” duruma getirin.
NOT: Sisirilebilir bot ve biiyiik sisme yatak gibi bilyiik Grinlerde, pompa dogrudan sisirme valfierine
oturacak ve sisirme sirelerini kisaltacaktir. Kugik sisme valfierde, kiiik sisme yataklarda kullanilan tirden
uygun bir adaptr kullanin.

URUNLERIN HAVASININ SONDURULMEST
Havasi séndiiriilecek Grindeki sisirme valfini agin.

z Adaptdrii gerekirse pompaya (sisirme Agzina) takin ve sisirme valfinin igine itin.

3 Sikica ileri iterek pompayi "agin” ve geri iterek "kapati
NOT: Kiiguk sisirme valflerinde, valfin igindeki sibobu parmaklarinizla acabilmeniz ve
havanin gikmasini saglayabilmen iz icin valfin “sikistirilmis” olmasi gerekebilir.
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ZRIERLAR
AC 100-240V

TORNADO air pump RERMEE
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